
Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

WET/DRY VACUUM CLEANER
FOR HOUSEHOLD USE

Model:YLW6222
Capacity:15L

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an

estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major
top brands and does not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You

are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are
actually saving half in comparison with the top major brands.

https://www.vevor.com/support
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MODEL: YLW6222

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

WET / DRY VACUUM
CLEANER FOR HOUSEHOLD

USE
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Warning-To reduce the risk of injury, user must read instructions
manual carefully.

CORRECT DISPOSAL
This product is subject to the provision of European Directive
2012/19/EC. The symbol showing a wheelie bin crossed
through indicates that the product requires separate refuse
collection in the European Union. This applies to the product
and all accessories marked with this symbol. Products marked
as such may not be discarded with normal domestic waste, but
must be taken to a collection point for recycling electrical and

electronic devices

SECURITY & WARNINGS

WARNING
To reduce the risk of fire,electric shock,or injury:
Do not use outdoors.
Do not leave vacuum cleaner when plugged in.Turn off the switch and
unplug the electrical cord when the vacuum cleaner is not in use and
before servicing. Do not allow to be used as a toy.Close attention is
necessary when used by children or there are children nearby.
Use only as this manual described.Use only manufacturer's recommended
attachments.
Do not use with damaged power cord or plug.
Do not pull or carry by the cord,use the cord as a handle,twist or pull the
cord around sharp edges and corners.Do not run this vacuum over
cord.Keep the cord away from heated surface.
Do not use extension cords or outlets with inadequate current carrying
capacity. Turn off all controls before unplugging.
Do not unplug by pulling on cord.To unplug,grasp the plug,not the cord.
Do not handle plug or vacuum cleaner with wet hands or operate without



- 3 -

shoes.
Do not put any object into openings.Do not use with the opening
blocked.Keep the hose free of dust,lint,hair,and anything that may reduce
airflow.
Do not pick up anything that is burning or smoking,such as
cigarettes,matches or hot ashes
Do not use without dust barrel or filter in place.
Use extra care when cleaning on stair.
Do not use to pick up flammable or combustible liquids such as gasoline,or
use in areas where they may be present.
Store your cleaner indoors in a cool,dry area.
Ensure that you turn off the vacuum cleaner at least every 15 minutes (for
1 minute) to cool down the motor.Failure to do so may bring damages to
the motor.
Do not use the vacuum cleaner for more than 4 hours (including the
breaks)in one day.
This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved.
Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by children without
supervision.
This appliance shall state that the plug must be removed from the
socket-outlet before cleaning or maintaining the appliance.
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
SERVICING OF DOUBLE-INSULATED APPLIANCES

Adouble-insulated appliance is marked with one or more of the
following:The words”DOBLE INSULATION"or" DOUBLE INSULATED"or
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the double insulation symbol (square within a square).
In a double-insulated appliance,two systems of insulation are provided
instead of grounding.No grounding means is provided on a
double-insulated appliance,nor should a means for grounding be added to
the appliance.Servicing a double-insulated appliance requires extreme
care and knowledge of the system,and should be done only by
qualified service personnel.Replacement pares for a double-insulated
appliance must be identical to the parts they replace.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

PARAMETER LIST

Model YLW6222

Rating 220-240V～ 50/60Hz

Power Suppler 1200±15%

Protection Against Electric
Shock Class II

Degree Of Protection: IPX4

Capacity 15L

PART LIST

When unpacking this product, ensure the parts listed below are included
and carefully inspect for any damage that may have occurred during transit.
Do not attempt to assemble or use the product if any part is missing or
damaged.
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NO PICTURE PART NAME QTY

1 Vacuum Cleaner 1

2 Universal Wheel 4

3 Hose Assembly 1

4 Connected Tube 3

5 Floor Brush 1

6 Carpet Brush 1

7 2 in 1 Nozzle 1

8 Small Brush 1

INSTRUCTIONS
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Carpet Use

Floor Use
Water Picking Up Use

Multi-functional Nozzle
For Carpet or Wooden
Floor,etc.

Utility Nozzle
ldeal for sofas,floors,car
seats,kitchens,indoor
decorations,workshops,
etc.

2 in 1Crevice Nozzle
ldeal for indoor corners,
gaps,sofa corners,
Window sill gaps,bed
corners,table Corners,
rtc.

Handle

Sliding Block
Hose

Switch Button

Carrying Handl

Locking Block

Rower Cord &
Pluy Wheel

Multi-functional Nozzle

Dust Barrel Caster Wheel

Extension Wand

Hose Connector
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INSTALLATION METHOD

Release the locking block to
open theupper housing, then
take out wheelsand other
accessories.

Install the caster wheels and
fixthem on the base.

Put the hose connector
into① , thesuction function is
available.
Put the hose connector into
②, the blow function is
available.
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INSTALLATION METHOD

Insert the handle into the
tube with a twisting force.

Same as the picture one

Same as the picture one

Dual storage for
accessories.
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OPERATION METHOD

Hold the plug and insert into
socket

Press the switch button to
turn on/off the cleaner.
To be safe,there is a
water-proof switch
cover.Please replace a
water-proof cover once find
itis broken.

You can adjust the airflow by
pushing the sliding block up
and down.
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DUST CLEANING

lf the dust barrel is full,please empty it as soon as possible.

Release the locking block to
open the upper housing.

Empty the dust barrel.

Put back the upper housing,
fasten the locking panne.
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MAINTENANCE

Warning:When the filters are obviously covered with dust or the suction
decreases considerably,please clean it in time,for this can improve the

working efficiency and extend the life time of the cleaner.
Never use the machine without filters.

Twist the locking knob with a
anti-clockwise fore to take off the
filter.

Clean it carefully.

Air Dry

Put back the filter.
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TROUBLES &SOLUTIONS

To avoid unnecessary losses,you shall read the following table carefully

Fault Possible Cause Solution

The motor
does not work

Check if the plug of the
power supply is plugged in
properly?
Check if the outlet of the
power supply is powered on?
Check if the power switch of
the vacuum cleaner is turned
on?
Check whether the brushes
are burnt or worn,whether
the switch of the vacuum
cleaner is damaged or
not,etc.

Reinsert the plug into the
socket
Turn on the switch of the
socket or replace the
socket of the power supply.
Turn on the switch.
Please contact the
after-sales maintenance in
time.

Suction
becomes
weaker

Check if accessories such as
the suction tube or dust bags
are blocked?
Check if the dust collector is
full?
Is the filter clogged or not?

Remove the blockage and
clean it in time.Clean the
dust collector.
Clean the dust filter.

Motor
Overheating

The continuous operating
time is too long,the brushes
and commutators are
worn,causing to generate
too-large sparks,too much
dust to stick to the dust
filter,and the dust collector is
full of dust,etc

Please give the machine a
break.
If the appliance also heats
up after a short time,you
need to open the dust
collector to clean up the
trash inside.
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Suction is
decreased.

Check whether the motor is
faulty the brush is worn,the
dust filter is damp,the dust
chamber is full of dust,the
hose and the suction nozzle
or exhaust port are blocked
the pipeline is leaking,the
interface s poorly sealed,etc

Confirm whether the motor
operates normally,clean
the filter dust cup,and
hose,and re-tighten
accessories at the
interface seal.

Machine
Oyerheating or
Excluded Gas
Overheating

Is the suction normal
Has it been used for more
than 30 minutes?

The heat released from the
machine is caused by the
heat conduction of
the motor.It is a normal
temperature,please
continue to use it.
Please stop and use it after
a 5-minute break.
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Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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Capacité:  15L

Modèle :  YLW6222.

"Économisez  la  moitié",  "Moitié  prix"  ou  toute  autre  expression  similaire  que  nous  utilisons  ne  représente  
qu'une  estimation  des  économies  dont  vous  pourriez  bénéficier  en  achetant  certains  outils  chez  nous  par  
rapport  aux  grandes  marques  et  ne  signifie  pas  nécessairement  couvrir  toutes  les  catégories  d'outils  proposés.  

par  nous.  Nous  vous  rappelons  de  vérifier  attentivement  lorsque  vous  passez  une  commande  chez  
nous  si  vous  économisez  réellement  la  moitié  par  rapport  aux  grandes  marques.

Nous  continuons  à  nous  engager  à  vous  fournir  des  outils  à  des  prix  compétitifs.

POUR  USAGE  DOMESTIQUE

ASPIRATEUR  HUMIDE/SEC

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  

électronique  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


BESOIN  D'AIDE?  CONTACTEZ­NOUS!

UTILISER

Il  s'agit  des  instructions  originales,  veuillez  lire  attentivement  toutes  les  instructions  du  
manuel  avant  de  l'utiliser.  VEVOR  se  réserve  une  interprétation  claire  de  notre  manuel  d’utilisation.  
L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  que  vous  avez  reçu.  Veuillez  nous  pardonner  que  
nous  ne  vous  informerons  plus  s'il  y  a  des  mises  à  jour  technologiques  ou  logicielles  sur  notre  produit.

NETTOYANT  POUR  LA  MAISON

ASPIRATEUR  HUMIDE /  SEC

Vous  avez  des  questions  sur  les  produits ?  Besoin  d'une  assistance  technique ?  N'hésitez  pas  à  

nous  contacter :  

Support  technique  et  certificat  de  garantie  électronique  
www.vevor.com/support

MODÈLE : YLW6222
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AVERTISSEMENT

SÉCURITÉ  ET  AVERTISSEMENTS

collection  dans  l’Union  européenne.  Ceci  s'applique  au  produit

Ne  laissez  pas  l'aspirateur  branché.  Éteignez  l'interrupteur  et

cordon  autour  des  bords  et  des  coins  tranchants.  Ne  faites  pas  passer  cet  aspirateur  sur

à  travers  indique  que  le  produit  nécessite  des  déchets  séparés

Ne  pas  utiliser  à  l'extérieur.

Pour  réduire  le  risque  d'incendie,  de  choc  électrique  ou  de  blessure :

Ne  tirez  pas  et  ne  portez  pas  par  le  cordon,  utilisez  le  cordon  comme  poignée,  ne  tordez  pas  et  ne  tirez  pas  le

2012/19/CE.  Le  symbole  représentant  une  poubelle  barrée

Ce  produit  est  soumis  aux  dispositions  de  la  directive  européenne

Ne  pas  utiliser  avec  un  cordon  d'alimentation  ou  une  fiche  endommagés.

cordon.  Gardez  le  cordon  loin  de  la  surface  chauffée.

ÉLIMINATION  CORRECTE

pièces  jointes.

Ne  manipulez  pas  la  fiche  ou  l'aspirateur  avec  les  mains  mouillées  et  ne  l'utilisez  pas  sans

manuel  avec  soin.

appareils  électroniques

nécessaire  lorsqu'il  est  utilisé  par  des  enfants  ou  s'il  y  a  des  enfants  à  proximité.

Utilisez  uniquement  comme  décrit  dans  ce  manuel.  Utilisez  uniquement  les  instructions  recommandées  par  le  fabricant.

Avertissement : Pour  réduire  le  risque  de  blessure,  l'utilisateur  doit  lire  les  instructions

en  tant  que  tel,  il  ne  doit  pas  être  jeté  avec  les  ordures  ménagères  normales,  mais

doivent  être  déposés  dans  un  point  de  collecte  pour  le  recyclage  des  appareils  électriques  et

avant  l'entretien.  Ne  pas  utiliser  comme  jouet.  Une  attention  particulière  est

capacité.  Éteignez  toutes  les  commandes  avant  de  débrancher.

et  tous  les  accessoires  marqués  de  ce  symbole.  Produits  marqués

débranchez  le  cordon  électrique  lorsque  l'aspirateur  n'est  pas  utilisé  et

N'utilisez  pas  de  rallonges  ou  de  prises  avec  un  courant  de  transport  inadéquat

Ne  débranchez  pas  en  tirant  sur  le  cordon.  Pour  débrancher,  saisissez  la  fiche  et  non  le  cordon.

­  2  ­
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ENTRETIEN  DES  APPAREILS  À  DOUBLE  ISOLATION

suivant :  Les  mots  "DOBLE  ISOLATION"  ou  "  DOUBLE  ISOLATION"  ou

Si  le  cordon  d'alimentation  est  endommagé,  il  doit  être  remplacé  par  le  fabricant,  son

Ne  pas  utiliser  pour  ramasser  des  liquides  inflammables  ou  combustibles  tels  que  l'essence  ou

Ne  placez  aucun  objet  dans  les  ouvertures.  Ne  pas  utiliser  avec  l'ouverture

Rangez  votre  nettoyant  à  l'intérieur  dans  un  endroit  frais  et  sec.

instructions  concernant  l'utilisation  de  l'appareil  en  toute  sécurité  et  comprendre

les  personnes  ayant  des  capacités  physiques,  sensorielles  ou  mentales  réduites  ou  un  manque  de

Ne  pas  utiliser  sans  baril  à  poussière  ou  filtre  en  place.

pauses)  en  une  journée.

Cet  appareil  doit  indiquer  que  la  fiche  doit  être  retirée  de  la

le  moteur.

Le  nettoyage  et  l'entretien  par  l'utilisateur  ne  doivent  pas  être  effectués  par  des  enfants  sans

Ne  ramassez  rien  qui  brûle  ou  qui  fume,  comme

Assurez­vous  d'éteindre  l'aspirateur  au  moins  toutes  les  15  minutes  (par

bloqué.  Gardez  le  tuyau  exempt  de  poussière,  de  peluches,  de  cheveux  et  de  tout  ce  qui  pourrait  réduire

les  dangers  encourus.

Un  appareil  à  double  isolation  est  marqué  d'un  ou  plusieurs  des

chaussures.

utilisation  dans  les  zones  où  ils  peuvent  être  présents.

expérience  et  connaissances  s’ils  ont  été  supervisés  ou

un  agent  de  service  ou  une  personne  de  qualification  similaire  afin  d'éviter  tout  danger.

Cet  appareil  peut  être  utilisé  par  des  enfants  âgés  de  8  ans  et  plus  et

Soyez  particulièrement  prudent  lors  du  nettoyage  dans  les  escaliers.

prise  de  courant  avant  de  nettoyer  ou  d'entretenir  l'appareil.

surveillance.

cigarettes,  allumettes  ou  cendres  chaudes

N'utilisez  pas  l'aspirateur  pendant  plus  de  4  heures  (y  compris  la

Les  enfants  ne  doivent  pas  jouer  avec  l'appareil.

flux  d'air.

1  minute)  pour  refroidir  le  moteur.  Sinon,  cela  pourrait  endommager  le  moteur.

­  3  ­
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LISTE  DES  PIÈCES
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LISTE  DES  PARAMÈTRES

CONSERVEZ  CES  INSTRUCTIONS

personnel  de  service  qualifié.  Pares  de  remplacement  pour  un

1200  ±  15 %

Lors  du  déballage  de  ce  produit,  assurez­vous  que  les  pièces  répertoriées  ci­dessous  sont  incluses

soin  et  connaissance  du  système,  et  doit  être  effectué  uniquement  par

220­240  V  ~  50/60  Hz

Fournisseur  d'alimentation

15L

l'appareil.  L'entretien  d'un  appareil  à  double  isolation  nécessite  des

appareil  à  double  isolation,  et  un  moyen  de  mise  à  la  terre  ne  doit  pas  non  plus  être  ajouté  à

Notation

IPX4

au  lieu  de  la  mise  à  la  terre.  Aucun  moyen  de  mise  à  la  terre  n'est  fourni  sur  un

YLW6222

Capacité

Dans  un  appareil  à  double  isolation,  deux  systèmes  d'isolation  sont  prévus

Modèle

Classe  II

Degré  de  protection:

le  symbole  de  double  isolation  (carré  dans  un  carré).

Choc

N'essayez  pas  d'assembler  ou  d'utiliser  le  produit  si  une  pièce  est  manquante  ou

endommagé.

l'appareil  doit  être  identique  aux  pièces  qu'il  remplace.

Protection  contre  l'électricité

et  inspectez  soigneusement  tout  dommage  qui  aurait  pu  survenir  pendant  le  transport.

Machine Translated by Google



INSTRUCTIONS
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5

6

7

2

4

3

1

8

1

1

Tube  connecté 3

Buse  2  en  1

Aspirateur

QTÉNOM  DE  LA  PIÈCE

1

1

Assemblage  de  tuyau

IMAGE

Brosse  à  tapis

NON

4

1

1

Roue  universelle

Brosse  à  plancher

Petite  brosse

Machine Translated by Google



Espaces  de  rebord  de  

fenêtre,  coins  de  lit,  coins  de  table,etc.

sièges,  cuisines,  décorations  

intérieures,  ateliers,

idéal  pour  les  canapés,  les  sols,  la  voiture Idéal  pour  les  coins  intérieurs,  les  

espaces,  les  coins  de  canapé,

Buse  utilitaire Suceur  plat  2  en  1

RTC.

Bloc  de  verrouillage

Utilisation  de  tapis

Poignée  de  transport

Buse  multifonctionnelle

Pour  tapis  ou  parquet,  etc.

Baguette  d'extension Le  bouton  de  l'interrupteur

Roulette

Tuyau

Baril  de  poussière

Block  coulissant

Roue  à  pluy

Poignée

Buse  multifonctionnelle

Cordon  de  rameur  et

Utilisation  de  la  récupération  d'eau

Connecteur  de  tuyau

Utilisation  au  sol

­  6  ­
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Installez  les  roulettes  et

fixez­les  sur  la  base.

Mettez  le  connecteur  du  tuyau

dans�

retirer  les  roues  et  autres

accessoires.

ouvrez  le  boîtier  supérieur,  puis

Relâchez  le  bloc  de  verrouillage  pour

la  fonction  d'aspiration  est,

�,  la  fonction  de  soufflage  est

disponible.

disponible.

Insérez  le  connecteur  du  tuyau  dans

MÉTHODE  D'INSTALLATION

­  7  ­
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Identique  à  la  photo

Identique  à  la  photo

tube  avec  une  force  de  torsion.

Insérez  la  poignée  dans  le

Double  rangement  
pour  accessoires.

MÉTHODE  D'INSTALLATION
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allumer/éteindre  le  nettoyeur.

Pour  plus  de  sécurité,  il  y  

a  un  couvercle  

d'interrupteur  étanche.  

Veuillez  remplacer  un  couvercle  
étanche  une  fois  qu'il  est  cassé.

Appuyez  sur  le  bouton  de  commutation  pour

Tenez  la  fiche  et  insérez­la  dans  la  
prise

Vous  pouvez  régler  le  débit  d'air  en  

poussant  le  bloc  coulissant  de  haut  
en  bas.

MÉTHODE  D'OPÉRATION
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NETTOYAGE  DE  LA  POUSSIÈRE

Relâchez  le  bloc  de  verrouillage  

pour  ouvrir  le  boîtier  supérieur.

Remettez  le  boîtier  supérieur,  

fixez  le  panneau  de  verrouillage.

Videz  le  baril  à  poussière.

Si  le  réservoir  à  poussière  est  plein,  veuillez  le  vider  dès  que  possible.

Machine Translated by Google
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ENTRETIEN

dans  le  sens  inverse  des  aiguilles  d'une  montre  avant  de  retirer  le

Tournez  le  bouton  de  verrouillage  avec  un

filtre.

Nettoyez­le  soigneusement.

efficacité  de  travail  et  prolonger  la  durée  de  vie  du  nettoyeur.

N'utilisez  jamais  la  machine  sans  filtres.

diminue  considérablement,  veuillez  le  nettoyer  à  temps,  car  cela  peut  améliorer  la

Attention : Lorsque  les  filtres  sont  visiblement  recouverts  de  poussière  ou  que  l'aspiration

Sécher  à  l'air  libre

Remettez  le  filtre.

Machine Translated by Google
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PROBLEMES  ET  SOLUTIONS

Le  filtre  est­il  bouché  ou  pas ?

Surchauffe

Vérifiez  si  le  dépoussiéreur  est

Allumez  l'interrupteur  de  

l'aspirateur.  Vérifiez  si  l'interrupteur  

d'alimentation  de  l'aspirateur  est  allumé.

Pour  éviter  des  pertes  inutiles,  vous  devez  lire  attentivement  le  tableau  suivant

Allumez  l'interrupteur.

sont  brûlés  ou  usés,  que  ce  soit  

l'interrupteur  de  l'aspirateur

maintenance  après­vente  en

Si  l'appareil  chauffe  également  

après  un  court  laps  de  temps,  

vous  devez  ouvrir  le  collecteur  

de  poussière  pour  nettoyer  les  

déchets  à  l'intérieur.
filtre,  et  le  dépoussiéreur  est  plein  de  

poussière,  etc.

Vérifiez  si  la  sortie  du

Vérifiez  si  les  pinceaux

devient

Le  temps  de  fonctionnement  

continu  est  trop  long,  les  balais  et  les  
collecteurs  sont

ne  marche  pas

le  tube  d'aspiration  ou  les  sacs  à  poussière  sont­ils  bloqués ?  nettoyez­le  à  
temps.  Nettoyez  le

Faute

Réinsérez  la  fiche  dans  la  prise

Cause  possible

le  nettoyant  est  endommagé  

ou  non,  etc.

complet?

ou  remplacez  la  prise  du  

bloc  d'alimentation.

Moteur

temps.

collecteur  de  poussière.

Veuillez  contacter  le

l'alimentation  est­elle  allumée ?

plus  faible

Veuillez  donner  une  pause  à  la  
machine.

Succion

Vérifier  si  la  fiche  de  

l'alimentation  est  correctement  

branchée ?

sur?

usé,  provoquant  la  génération  

d'étincelles  trop  grosses,  trop  de  
poussière  pour  coller  à  la  poussière

Nettoyez  le  filtre  à  poussière.

Vérifiez  si  les  accessoires  tels  que

Solution

Le  moteur

Machine Translated by Google



Le  moteur.  C'est  une  

température  normale,  
veuillez  continuer  à  l'utiliser.

que  30  minutes ?

La  chaleur  dégagée  par  la  machine  

est  causée  par  la  conduction  
thermique  de

Chauffage  à  l'huile  ou

Gaz  exclu

ou  les  ports  d'échappement  sont  

bloqués,  le  pipeline  fuit,  l'interface  

est  mal  scellée,  etc.

fonctionne  normalement,  nettoyez  

le  bac  à  poussière  du  filtre  et  

le  tuyau,  puis  resserrez  les  

accessoires  au  niveau  du

A­t­il  été  utilisé  pendant  plus

défectueux  la  brosse  est  usée,  le  

filtre  à  poussière  est  humide,  la  

chambre  à  poussière  est  pleine  
de  poussière,  le  tuyau  et  la  buse  d'aspiration

L'aspiration  est­elle  normale
Machine

Confirmez  si  le  moteur

Vérifiez  si  le  moteur  est

diminué.

joint  d'interface.

Veuillez  vous  arrêter  et  l'utiliser  après  

une  pause  de  5  minutes.

L'aspiration  est

Surchauffe

­  13  ­
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Importé  en  Australie : SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETASTWOOD  NSW  2122  
Australie

E­CrossStu  GmbH  

Mainzer  Landstr.69,  
60329  Francfort­sur­le­Main.

Importé  aux  États­Unis :  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  

Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Fabricant :  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Adresse :  

Shuangchenglu  803nong11hao1602A­1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  CN.

YH  CONSULTING  LIMITÉE.  C/O  YH  Consulting  Limited  

Bureau  147,  Centurion  House,  London  Road,  Staines­

upon­Thames,  Surrey,  TW18  4AX

REPRÉSENTANT  CE

REPRÉSENTANT  DU  ROYAUME­UNI
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Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  

électronique  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


NASS-/TROCKENSAUGER

FÜR  DEN  HAUSHALT

„Sparen  Sie  die  Hälfte“,  „Halber  Preis“  oder  andere  ähnliche  Ausdrücke,  die  wir  verwenden,  stellen  nur  eine  
Schätzung  der  Ersparnis  dar,  die  Sie  beim  Kauf  bestimmter  Werkzeuge  bei  uns  im  Vergleich  zu  den  großen  
Topmarken  erzielen  können,  und  decken  nicht  unbedingt  alle  von  uns  angebotenen  Werkzeugkategorien  ab.  Wir  

möchten  Sie  freundlich  daran  erinnern,  bei  Ihrer  Bestellung  bei  uns  sorgfältig  zu  prüfen,  ob  Sie  im  Vergleich  
zu  den  großen  Topmarken  tatsächlich  die  Hälfte  sparen.

Wir  sind  weiterhin  bestrebt,  Ihnen  Werkzeuge  zu  wettbewerbsfähigen  Preisen  anzubieten.

Kapazität:  15L

Modell:YLW6222

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  

www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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Brauchen  Sie  Hilfe?  Kontaktieren  Sie  uns!

VERWENDEN

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch,  bevor  

Sie  das  Gerät  in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  eine  klare  Auslegung  unserer  

Bedienungsanleitung  vor.  Das  Erscheinungsbild  des  Produkts  richtet  sich  nach  dem  

Produkt,  das  Sie  erhalten  haben.  Bitte  verzeihen  Sie  uns,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  informieren,  

wenn  es  Technologie-  oder  Software-Updates  für  unser  Produkt  gibt.

REINIGER  FÜR  DEN  HAUSHALT

NASS-/TROCKENSAUGER

Haben  Sie  Fragen  zum  Produkt?  Benötigen  Sie  technischen  Support?  Bitte  kontaktieren  Sie  

uns:  

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  www.vevor.com/

support

MODELL:  YLW6222

-  1  -
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2012/19/EG.  Das  Symbol  einer  durchgestrichenen  Mülltonne

und  alle  mit  diesem  Symbol  gekennzeichneten  Zubehörteile.  Produkte  mit  diesem

Ziehen  Sie  den  Netzstecker,  wenn  der  Staubsauger  nicht  verwendet  wird  und

Verwenden  Sie  keine  Verlängerungskabel  oder  Steckdosen  mit  unzureichender  Strombelastbarkeit

Sammlung  in  der  Europäischen  Union.  Dies  gilt  für  das  Produkt

Lassen  Sie  den  Staubsauger  nicht  im  eingesteckten  Zustand  stehen.  Schalten  Sie  den  Schalter  aus  und

elektronische  Geräte

Lesen  Sie  das  Handbuch  sorgfältig  durch.

notwendig,  wenn  die  Benutzung  durch  Kinder  erfolgt  oder  sich  Kinder  in  der  Nähe  aufhalten.

Benutzen  Sie  das  Gerät  nur  wie  in  diesem  Handbuch  beschrieben.  Benutzen  Sie  nur  die  vom  Hersteller  empfohlenen

Warnung  -  Um  das  Verletzungsrisiko  zu  verringern,  muss  der  Benutzer  die  Anweisungen  lesen

dürfen  nicht  mit  dem  normalen  Hausmüll  entsorgt  werden,  sondern

müssen  an  einer  Sammelstelle  für  das  Recycling  von  Elektro-  und  Elektronikgeräten  abgegeben  werden.

Dieses  Produkt  unterliegt  den  Bestimmungen  der  europäischen  Richtlinie

vor  der  Wartung.  Nicht  als  Spielzeug  verwenden.

Nicht  mit  beschädigtem  Netzkabel  oder  Stecker  verwenden.

Kabel.  Halten  Sie  das  Kabel  von  heißen  Oberflächen  fern.

KORREKTE  ENTSORGUNG

Anhänge.

Kapazität.  Schalten  Sie  alle  Bedienelemente  aus,  bevor  Sie  den  Stecker  ziehen.

Ziehen  Sie  den  Stecker  nicht  durch  Ziehen  am  Kabel.  Fassen  Sie  zum  Herausziehen  den  Stecker  und  nicht  das  Kabel.

Kabel  um  scharfe  Kanten  und  Ecken.  Bewegen  Sie  diesen  Staubsauger  nicht  über

Fassen  Sie  Stecker  und  Staubsauger  nicht  mit  nassen  Händen  an  und  betreiben  Sie  sie  nicht  ohne

durch  bedeutet,  dass  das  Produkt  einer  getrennten  Entsorgung  unterliegt

So  verringern  Sie  das  Risiko  von  Bränden,  Stromschlägen  oder  Verletzungen:

Nicht  im  Freien  verwenden.

Nicht  am  Kabel  ziehen  oder  tragen,  das  Kabel  nicht  als  Griff  verwenden,  nicht  verdrehen  oder  ziehen.

WARNUNG

SICHERHEIT  UND  WARNHINWEISE
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Nicht  ohne  Staubbehälter  oder  Filter  verwenden.

Pausen)  an  einem  Tag.

Auf  diesem  Gerät  ist  angegeben,  dass  der  Stecker  aus  der  Steckdose  gezogen  werden  muss.

Aufsicht.

Wenn  das  Netzkabel  beschädigt  ist,  muss  es  vom  Hersteller  ersetzt  werden.

Nicht  zum  Aufsaugen  von  entzündlichen  oder  brennbaren  Flüssigkeiten  wie  Benzin  oder

Personen  mit  eingeschränkten  körperlichen,  sensorischen  oder  geistigen  Fähigkeiten  oder  Mangel  an

Stecken  Sie  keine  Gegenstände  in  die  Öffnungen.  Verwenden  Sie  das  Gerät  nicht  mit  der  Öffnung

Lagern  Sie  Ihren  Reiniger  an  einem  kühlen,  trockenen  Ort  im  Haus.

Anweisungen  zur  sicheren  Verwendung  des  Geräts  gelesen  und  verstanden  haben.

Stellen  Sie  sicher,  dass  Sie  den  Staubsauger  mindestens  alle  15  Minuten  ausschalten  (für

Halten  Sie  den  Schlauch  frei  von  Staub,  Flusen,  Haaren  und  allem,  was  die

die  damit  verbundenen  Gefahren.

Ein  doppelt  isoliertes  Gerät  ist  mit  einem  oder  mehreren  der  folgenden

Heben  Sie  keine  brennenden  oder  rauchenden  Gegenstände  auf,  wie  z.

der  Motor.

Reinigung  und  Wartung  dürfen  nicht  von  Kindern  ohne

Dieses  Gerät  kann  von  Kindern  ab  8  Jahren  verwendet  werden  und

Gehen  Sie  beim  Reinigen  von  Treppen  besonders  vorsichtig  vor.

bevor  Sie  das  Gerät  reinigen  oder  warten.

Schuhe.

Einsatz  in  Bereichen,  in  denen  sie  vorhanden  sein  können.

Erfahrung  und  Wissen,  wenn  sie  beaufsichtigt  werden  oder

Um  Gefährdungen  zu  vermeiden,  müssen  Sie  den  Reparaturdienst  oder  eine  ähnlich  qualifizierte  Person  hinzuziehen.

Kinder  dürfen  nicht  mit  dem  Gerät  spielen.

Luftstrom.

1  Minute),  um  den  Motor  abzukühlen.  Andernfalls  kann  es  zu  Schäden  am

Die  Wörter  „DOBLE  INSULATION“  oder  „DOUBLE  INSULATED“  oder

Zigaretten,  Streichhölzer  oder  heiße  Asche

Benutzen  Sie  den  Staubsauger  nicht  länger  als  4  Stunden  (einschließlich

WARTUNG  VON  DOPPELT  ISOLIERTEN  GERÄTEN
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PARAMETERLISTE

ANLEITUNG  AUFBEWAHREN

Die  Wartung  eines  doppelt  isolierten  Gerätes  erfordert  äußerste

Das  Gerät  muss  mit  den  Teilen  identisch  sein,  die  es  ersetzt.

Schutz  vor  elektrischem  Strom

und  überprüfen  Sie  es  sorgfältig  auf  etwaige  Schäden,  die  während  des  Transports  aufgetreten  sein  könnten.

qualifiziertes  Servicepersonal.Ersatzteile  für  eine  doppelt  isolierte

1200  ±  15  %

In  einem  doppelt  isolierten  Gerät  sind  zwei  Isolierungssysteme  vorhanden

Modell

Klasse  II

Stärke  des  Schutzes:

das  Symbol  für  doppelte  Isolierung  (Quadrat  im  Quadrat).

Schock

Stellen  Sie  beim  Auspacken  dieses  Produkts  sicher,  dass  die  unten  aufgeführten  Teile  enthalten  sind

doppelt  isoliertes  Gerät,  noch  sollte  eine  Erdungsvorrichtung  hinzugefügt  werden

Bewertungen

IPX4

Versuchen  Sie  nicht,  das  Produkt  zusammenzubauen  oder  zu  verwenden,  wenn  ein  Teil  fehlt  oder

anstelle  der  Erdung.  Es  ist  keine  Erdungsvorrichtung  vorhanden  auf  einem

YLW6222

Kapazität

beschädigt.

Sorgfalt  und  Kenntnis  des  Systems  und  sollte  nur  von

Netzteil

220-240  Vÿ  50/60  Hz

15  Liter

Machine Translated by Google
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ANWEISUNGEN

Staubsauger

Universalrad

Bodenbürste

Kleine  Bürste

BILD

Schlauchleitungen

Teppichbürste

NEIN

4

1

Menge

1

TEILNAME

1

1

1

1

3Verbundenes  Rohr

2-in-1-Düse
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Fensterbanklücken,  

Bettecken,  Tischecken,usw.

Ideal  für  Innenecken,  Lücken,  

Sofaecken,

rtc.

Ideal  für  Sofas,  Böden,  Autos

Sitzgelegenheiten,  Küchen,  

Innendekorationen,  Werkstätten,

Universaldüse 2  in  1  Fugendüse

Verlängerungsstab

Schlauchverbinder

Bodennutzung

Verriegelungsblock

Teppichnutzung

Gleitblock

Pluy-Rad

Handhaben

Ruderkabel  &

Multifunktionsdüse

Umschalttaste

Lenkrolle

Wasseraufnahme

Schlauch

Staubfass

Tragegriff

Multifunktionsdüse

Für  Teppich-  oder  

Holzböden  usw.

-  6  -
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INSTALLATIONSMETHODE

Befestigen  Sie  sie  an  der  Basis.

Montieren  Sie  die  Lenkrollen  und

Den  Schlauchverbinder

inÿ

Öffnen  Sie  das  obere  Gehäuse  und

Zubehör.

Räder  und  andere  Dinge  herausnehmen

Den  Verriegelungsblock  lösen,  um

Die  Saugfunktion  ist,

verfügbar.

Stecken  Sie  den  Schlauchverbinder  in

ÿ,  die  Blasfunktion  ist

verfügbar.
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INSTALLATIONSMETHODE

Das  Gleiche  wie  auf  dem  Bild

Das  Gleiche  wie  auf  dem  Bild

Rohr  mit  einer  Drehkraft.

Stecken  Sie  den  Griff  in  die

Doppelter  Stauraum  

für  Zubehör.

Machine Translated by Google



schalten  Sie  den  Reiniger  ein/aus.

Zur  Sicherheit  ist  eine  

wasserdichte  

Schalterabdeckung  vorhanden.  

Bitte  ersetzen  Sie  die  wasserdichte  

Abdeckung,  wenn  Sie  feststellen,  dass  sie  kaputt  ist.

Drücken  Sie  den  Schalter,  um

Den  Stecker  festhalten  und  in  die  Steckdose  

stecken

Durch  Hoch-  und  Runterschieben  des  

Gleitblocks  können  Sie  die  Luftzufuhr  

regulieren.

FUNKTION

-  9  -

Machine Translated by Google



-  10  -

STAUB  REINIGUNG

Leeren  Sie  den  Staubbehälter.

Gehäuseoberteil  wieder  aufsetzen,  

Verschlussplatte  festschrauben.

Um  das  obere  Gehäuse  zu  öffnen,  

lösen  Sie  den  Verriegelungsblock.

Wenn  der  Staubbehälter  voll  ist,  leeren  Sie  ihn  bitte  so  schnell  wie  möglich.

Machine Translated by Google
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WARTUNG

gegen  den  Uhrzeigersinn,  um  den

Drehen  Sie  den  Feststellknopf  mit  einem

Filter.

Reinigen  Sie  es  sorgfältig.

verringert  sich  erheblich,  bitte  reinigen  Sie  es  rechtzeitig,  denn  dies  kann  die

Benutzen  Sie  die  Maschine  niemals  ohne  Filter.

Arbeitseffizienz  und  verlängern  die  Lebensdauer  des  Reinigers.

Achtung:  Wenn  die  Filter  offensichtlich  mit  Staub  bedeckt  sind  oder  die  Saugkraft

Luftgetrocknet

Setzen  Sie  den  Filter  wieder  ein.
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PROBLEME  &LÖSUNGEN

Kundendienst  in

Sollte  das  Gerät  auch  nach  kurzer  

Zeit  heiß  werden,  ist  ein  Öffnen  

des  Staubbehälters  erforderlich,  

um  den  darin  befindlichen  

Schmutz  zu  entfernen.

Reinigen  Sie  den  Staubfilter.

Überprüfen  Sie,  ob  Zubehör  wie

Lösung

Der  Motor

Ist  der  Filter  verstopft  oder  nicht?

Überhitzung

Absaugung

Prüfen  Sie,  ob  der  Stecker  des  

Netzteils  richtig  eingesteckt  ist?

An?

abgenutzt,  wodurch  zu  große  

Funken  entstehen,  zu  viel  Staub  

am  Staub  haften  bleibt

Bitte  kontaktieren  sie

Netzteil  ist  eingeschaltet?

schwächer

Steckdose  oder  tauschen  

Sie  die  Steckdose  des  Netzteils  aus.

Bitte  gönnen  Sie  der  Maschine  

eine  Pause.

Motor

Zeit.

Stecken  Sie  den  Stecker  wieder  in  die  

Steckdose

Mögliche  Ursache

Reiniger  beschädigt  ist  oder  

nicht  usw.

Staubfänger.

voll?

Die  Dauerbetriebszeit  ist  zu  lang,  

die  Bürsten  und  Kommutatoren  sind

funktioniert  nicht

Fehler

das  Saugrohr  oder  die  Staubbeutel  Beseitigen  Sie  die  Verstopfung  und  

reinigen  Sie  sie  rechtzeitig.Reinigen  Sie  die

Filter,  und  der  Staubbehälter  ist  voller  

Staub  usw.

Überprüfen  Sie,  ob  die  Steckdose  des

Überprüfen  Sie,  ob  die  Bürsten

wird
Überprüfen  Sie,  ob  der  Staubsammler

Schalten  Sie  den  Schalter  des  

Staubsaugers  ein.  Überprüfen  Sie,  ob  der  

Netzschalter  des  Staubsaugers  eingeschaltet  ist.

Um  unnötige  Verluste  zu  vermeiden,  sollten  Sie  die  folgende  Tabelle  sorgfältig  lesen.

Schalten  Sie  den  Schalter  ein.

verbrannt  oder  verschlissen  sind,  

ob  der  Schalter  der  Saugglocke

Machine Translated by Google



oder  der  Auslassanschluss  ist  blockiert,  

die  Rohrleitung  ist  undicht,  die  

Schnittstelle  ist  schlecht  abgedichtet  usw.

Saugen  ist

Überhitzung

der  Motor.  Er  hat  eine  normale  

Temperatur,  bitte  verwenden  

Sie  ihn  weiter.
als  30  Minuten?

Überprüfen  Sie,  ob  der  Motor

Maschine

Prüfen  Sie,  ob  der  Motor

verringert.

Schnittstellendichtung.

normal  funktioniert,  reinigen  Sie  

den  Filterstaubbehälter  und  

den  Schlauch  und  ziehen  

Sie  die  Zubehörteile  wieder  fest.

Wurde  es  für  mehr  verwendet?

Bitte  unterbrechen  Sie  die  Anwendung  

nach  einer  5-minütigen  Pause.

defekt  die  Bürste  ist  abgenutzt,der  

Staubfilter  ist  feucht,die  Staubkammer  

ist  voller  Staub,der  Schlauch  und  die  

Saugdüse

Ist  die  Saugleistung  normal

Die  von  der  Maschine  abgegebene  

Wärme  entsteht  durch  die  Wärmeleitung  

von

Überhitzung  oder

Ausgeschlossenes  Gas

-  13  -
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Importiert  in  die  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  

Rancho  Cucamonga,  CA  91730

E-CrossStu  GmbH  

Mainzer  Landstr.69,  

60329  Frankfurt  am  Main.  

Nach  AUS  importiert:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  

Australien

Hersteller:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Adresse:  

Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  Shanghai  200000  CN.

YH  CONSULTING  LIMITED.  C/O  YH  Consulting  Limited  

Office  147,  Centurion  House,  London  Road,  Staines-

upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

Vertreter  der  EG

UK  REP
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Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  

www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


ASPIRAPOLVERE/ASPIRATORE  A  SECCO

PER  USO  DOMESTICO

"Risparmia  la  metà",  "Metà  prezzo"  o  qualsiasi  altra  espressione  simile  da  noi  utilizzata  rappresenta  
solo  una  stima  del  risparmio  che  potresti  trarre  dall'acquistare  determinati  strumenti  con  noi  rispetto  ai  
principali  marchi  più  importanti  e  non  significa  necessariamente  coprire  tutte  le  categorie  di  strumenti  

offerti  da  noi.  Ti  ricordiamo  di  verificare  attentamente  quando  effettui  un  ordine  con  noi  se  stai  
effettivamente  risparmiando  la  metà  rispetto  ai  migliori  marchi  principali.

Continuiamo  a  impegnarci  per  fornirvi  strumenti  a  prezzi  competitivi.

Capacità:  15  litri

Modello:YLW6222

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  

elettronica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support
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UTILIZZO

Queste  sono  le  istruzioni  originali,  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  del  
manuale  prima  dell'uso.  VEVOR  si  riserva  una  chiara  interpretazione  del  nostro  manuale  

d'uso.  L'aspetto  del  prodotto  sarà  soggetto  al  prodotto  ricevuto.  Ti  preghiamo  di  
perdonarci  se  non  ti  informeremo  più  se  sono  presenti  aggiornamenti  tecnologici  o  software  
sul  nostro  prodotto.

DETERGENTE  PER  LA  CASA

ASPIRAZIONE  BAGNATO/ASCIUTTO

Hai  domande  sul  prodotto?  Hai  bisogno  di  supporto  tecnico?  Non  esitate  a  contattarci:  

Supporto  

tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  www.vevor.com/

support

MODELLO:  YLW6222

HO  BISOGNO  DI  AIUTO?  CONTATTACI!

Machine Translated by Google



AVVERTIMENTO

SICUREZZA  E  AVVERTENZE

2012/19/CE.  Il  simbolo  che  mostra  un  bidone  della  spazzatura  barrato

e  tutti  gli  accessori  contrassegnati  da  questo  simbolo.  Prodotti  contrassegnati

scollegare  il  cavo  elettrico  quando  l'aspirapolvere  non  è  in  uso  e

Non  utilizzare  prolunghe  o  prese  con  un  trasporto  di  corrente  inadeguato

raccolta  nell’Unione  Europea.  Questo  vale  per  il  prodotto

Non  lasciare  l'aspirapolvere  quando  è  collegato.  Spegnere  l'interruttore  e

manuale  con  attenzione.

dispositivi  elettronici

necessario  se  utilizzato  da  bambini  o  se  ci  sono  bambini  nelle  vicinanze.

Utilizzare  solo  come  descritto  in  questo  manuale.  Utilizzare  solo  le  raccomandazioni  del  produttore

Avvertenza:  per  ridurre  il  rischio  di  lesioni,  l'utente  deve  leggere  le  istruzioni

come  tali  non  possono  essere  smaltiti  con  i  normali  rifiuti  domestici,  ma

devono  essere  portati  in  un  punto  di  raccolta  per  il  riciclaggio  di  materiale  elettrico  e

Questo  prodotto  è  soggetto  alle  disposizioni  della  Direttiva  Europea

prima  della  manutenzione.  Non  consentire  l'uso  come  giocattolo.  Prestare  molta  attenzione

Non  utilizzare  con  cavo  di  alimentazione  o  spina  danneggiati.

cavo.Tenere  il  cavo  lontano  da  superfici  riscaldate.

CORRETTO  SMALTIMENTO

allegati.

capacità.  Spegnere  tutti  i  controlli  prima  di  scollegare.

Non  scollegare  tirando  il  cavo.  Per  scollegare,  afferrare  la  spina  e  non  il  cavo.

cavo  attorno  a  bordi  e  angoli  taglienti.  Non  far  passare  l'aspirapolvere  sopra

Non  maneggiare  la  spina  o  l'aspirapolvere  con  le  mani  bagnate  e  non  utilizzare  senza

attraverso  indica  che  il  prodotto  necessita  di  raccolta  differenziata

Per  ridurre  il  rischio  di  incendi,  scosse  elettriche  o  lesioni:

Non  utilizzare  all'aperto.

Non  tirare  o  trasportare  il  cavo,  non  utilizzare  il  cavo  come  maniglia,  non  torcere  o  tirare

-2-

Machine Translated by Google



ASSISTENZA  DI  APPARECCHI  A  DOPPIO  ISOLAMENTO

esperienza  e  conoscenza  se  hanno  ricevuto  supervisione  o

bloccato.  Mantenere  il  tubo  libero  da  polvere,  lanugine,  capelli  e  qualsiasi  cosa  che  possa  ridursi

Assicurarsi  di  spegnere  l'aspirapolvere  almeno  ogni  15  minuti  (per

i  pericoli  coinvolti.

agente  dell'assistenza  o  persone  similmente  qualificate  per  evitare  pericoli.

Un  apparecchio  a  doppio  isolamento  è  contrassegnato  con  uno  o  più  dei

il  motore.

Non  raccogliere  nulla  che  stia  bruciando  o  fumando,  ad  esempio

La  pulizia  e  la  manutenzione  da  parte  dell'utente  non  devono  essere  effettuate  da  bambini  senza

Non  utilizzare  senza  contenitore  raccoglipolvere  o  filtro  in  posizione.

pause)  in  un  giorno.

Questo  apparecchio  deve  indicare  che  la  spina  deve  essere  rimossa  dalla

Se  il  cavo  di  alimentazione  è  danneggiato,  deve  essere  sostituito  dal  produttore,  suo

Non  utilizzare  per  aspirare  liquidi  infiammabili  o  combustibili  come  benzina,  ecc

Non  inserire  alcun  oggetto  nelle  aperture.  Non  utilizzare  con  l'apertura

Conserva  l'aspirapolvere  al  chiuso  in  un'area  fresca  e  asciutta.

istruzioni  relative  all'uso  dell'apparecchio  in  modo  sicuro  e  comprenderle

persone  con  capacità  fisiche,  sensoriali  o  mentali  ridotte  o  prive  di  capacità

I  bambini  non  devono  giocare  con  l'apparecchio.

flusso  d'aria.

1  minuto)  per  raffreddare  il  motore.  In  caso  contrario  si  potrebbero  causare  danni

seguente:La  dicitura  “DOBLE  INSULATION”o”DOUBLE  INSULATED”o

supervisione.

sigarette,  fiammiferi  o  cenere  calda

Non  utilizzare  l'aspirapolvere  per  più  di  4  ore  (incluse  le  ore).

Questo  apparecchio  può  essere  utilizzato  da  bambini  di  età  pari  o  superiore  a  8  anni  e

Prestare  particolare  attenzione  durante  la  pulizia  delle  scale.

presa  di  corrente  prima  di  pulire  o  effettuare  la  manutenzione  dell’apparecchio.

scarpe.

utilizzare  nelle  aree  in  cui  potrebbero  essere  presenti.

-  3  -
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ELENCO  PARTI
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ELENCO  PARAMETRI

CONSERVA  QUESTE  ISTRUZIONI

l'apparecchio.La  manutenzione  di  un  apparecchio  a  doppio  isolamento  richiede  estrema

l'apparecchio  deve  essere  identico  alle  parti  che  sostituisce.

Protezione  contro  l'elettricità

e  ispezionare  attentamente  eventuali  danni  che  potrebbero  essersi  verificati  durante  il  trasporto.

personale  di  assistenza  qualificato.  Pezzi  di  ricambio  per  un  doppio  isolamento

1200±15%

In  un  apparecchio  a  doppio  isolamento  sono  previsti  due  sistemi  di  isolamento

Modello

Classe  II

Grado  di  protezione:

il  simbolo  del  doppio  isolamento  (quadrato  all'interno  di  un  quadrato).

Shock

Quando  si  disimballa  il  prodotto,  assicurarsi  che  le  parti  elencate  di  seguito  siano  incluse

apparecchio  a  doppio  isolamento,  né  è  necessario  aggiungere  un  mezzo  per  la  messa  a  terra

Valutazione

IPX4

Non  tentare  di  assemblare  o  utilizzare  il  prodotto  se  manca  qualche  parte  o

invece  della  messa  a  terra.  Non  è  previsto  alcun  mezzo  di  messa  a  terra  su  a

YLW6222

Capacità

danneggiato.

cura  e  conoscenza  del  sistema  e  dovrebbe  essere  eseguita  solo  da

Alimentatore  di  potenza

220-240  Vÿ  50/60  Hz

15  litri

Machine Translated by Google



ISTRUZIONI
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7

5

6

8

3

4

2

1 Aspirapolvere

Ruota  universale

Spazzola  per  pavimenti

Pennello  piccolo

IMMAGINE

Assemblaggio  del  tubo

Spazzola  per  tappeti

NO

4

1

QUANTITÀ

1

NOME  DELLA  PARTE

1

1

1

1

Tubo  collegato 3

Ugello  2  in  1
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Spazi  sul  davanzale  della  

finestra,  angoli  del  letto,  angoli  del  tavolo,eccetera.

Ideale  per  angoli  interni,  spazi  vuoti,  

angoli  di  divani,

rtc.

Ideale  per  divani,  pavimenti,  auto

sedili,  cucine,  decorazioni  per  

interni,  laboratori,

Ugello  di  utilità Ugello  per  fessure  2  in  1

Bacchetta  di  estensione

Connettore  del  tubo

Uso  del  pavimento

Blocco  di  bloccaggio

Uso  del  tappeto

Blocco  scorrevole

Ruota  Pluy

Maniglia

Ugello  multifunzionale

Cavo  per  vogatore  e

Interruttore

Ruota  piroettante

Utilizzo  della  raccolta  dell'acqua

Tubo  flessibile

Barile  di  polvere

Maniglia  per  il  trasporto

Ugello  multifunzionale

Per  moquette  o  pavimenti  in  legno,  

ecc.

-6-
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Installare  le  ruote  piroettanti  e

fissarli  sulla  base.

Metti  il  connettore  del  tubo

inÿ

estrarre  le  ruote  e  altro

Accessori.

quindi  aprire  l'alloggiamento  superiore

Rilasciare  il  blocco  di  bloccaggio

la  funzione  di  aspirazione  è,

ÿ,  la  funzione  di  soffio  è

disponibile.

disponibile.

Inserire  il  connettore  del  tubo

METODO  DI  INSTALLAZIONE

-7-
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Uguale  a  quello  in  foto

Uguale  a  quello  in  foto

tubo  con  una  forza  di  torsione.

Inserire  la  maniglia  nel

Doppio  vano  per  gli  

accessori.

METODO  DI  INSTALLAZIONE

-8-

Machine Translated by Google



-9-

METODO  OPERATIVO

accendere/spegnere  l'aspirapolvere.

Per  sicurezza,  è  presente  un  

coperchio  dell'interruttore  

impermeabile.  Sostituire  il  coperchio  

impermeabile  quando  si  scopre  che  è  rotto.

Premere  il  pulsante  di  commutazione  per

Tenere  la  spina  e  inserirla  nella  presa

È  possibile  regolare  il  flusso  d'aria  spingendo  

il  blocco  scorrevole  su  e  giù.

Machine Translated by Google



Rilasciare  il  blocco  di  bloccaggio  per  

aprire  l'alloggiamento  superiore.

Riposizionare  l'alloggiamento  

superiore,  fissare  il  pannello  di  chiusura.

Svuotare  il  contenitore  della  polvere.

Se  il  contenitore  della  polvere  è  pieno,  svuotarlo  il  prima  possibile.

PULIZIA  DELLA  POLVERE

-  10  -
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Ruotare  la  manopola  di  bloccaggio  con  a

in  senso  antiorario  prima  di  togliere  il

filtro.

Aria  secca

efficienza  lavorativa  e  prolungare  la  durata  del  pulitore.

Non  utilizzare  mai  la  macchina  senza  filtri.

diminuisce  considerevolmente,  pulirlo  in  tempo,  poiché  ciò  può  migliorare

Avvertenza:Quando  i  filtri  sono  evidentemente  coperti  di  polvere  o  di  aspirazione

Rimetti  il  filtro.

Pulirlo  attentamente.

MANUTENZIONE

-  11  -
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tempo.

Causa  possibile

Reinserire  la  spina  nella  presa

il  pulitore  è  danneggiato  o  

meno,  ecc.

aspirapolvere.

pieno?

Il  tempo  di  funzionamento  continuo  

è  troppo  lungo,  le  spazzole  e  i  

commutatori  lo  sono

non  funziona

Colpa

il  tubo  di  aspirazione  o  i  sacchetti  per  la  polvere  Rimuovere  l'ostruzione  e  sono  

bloccati?  pulirlo  in  tempo.  Pulisci  il

filtro  e  il  raccoglitore  di  polvere  è  pieno  

di  polvere,  ecc

Controllare  se  l'uscita  del

Controllare  se  le  spazzole

diventa
Controlla  se  il  raccoglitore  di  polvere  lo  è

Accendere  l'interruttore  

dell'aspirapolvere.  Controllare  se  

l'interruttore  di  alimentazione  dell'aspirapolvere  è  acceso

Per  evitare  perdite  inutili,  leggere  attentamente  la  tabella  seguente

Accendi  l'interruttore.

sono  bruciati  o  usurati,  sia  

l'interruttore  dell'aspirapolvere

manutenzione  post  vendita

Se  l'apparecchio  si  surriscalda  dopo  

poco  tempo,  è  necessario  aprire  

il  contenitore  della  polvere  per  

ripulire  la  spazzatura  all'interno.

Pulire  il  filtro  antipolvere.

Controllare  se  accessori  come

Soluzione

Il  motore

Il  filtro  è  intasato  oppure  no?

Surriscaldamento

Aspirazione

Controllare  se  la  spina  

dell'alimentatore  è  inserita  

correttamente?

SU?

usurato,  causando  la  generazione  

di  scintille  troppo  grandi  e  troppa  

polvere  che  si  attacca  alla  polvere

Si  prega  di  contattare  il

l'alimentatore  è  acceso?

più  debole

presa  o  sostituire  la  presa  

dell'alimentatore.

Per  favore,  diamo  una  pausa  alla  

macchina.

Il  motore

PROBLEMI  E  SOLUZIONI
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o  la  porta  di  scarico  è  bloccata,  la  

tubazione  perde,  l'interfaccia  è  

scarsamente  sigillata,  ecc

L'aspirazione  è

Surriscaldamento

il  motore.  È  una  temperatura  

normale,  continuare  a  usarlo.
più  di  30  minuti?

Confermare  se  il  motore

Macchina

Controllare  se  il  motore  lo  è

sigillo  di  interfaccia.

diminuito.

funziona  normalmente,  pulire  la  

coppa  della  polvere  del  filtro  

e  il  tubo  flessibile  e  serrare  

nuovamente  gli  accessori

È  stato  utilizzato  per  altro?

Si  prega  di  fermarsi  e  utilizzarlo  dopo  

una  pausa  di  5  minuti.

difettoso  la  spazzola  è  usurata,  il  filtro  

antipolvere  è  umido,  il  vano  raccogli  

polvere  è  pieno  di  polvere,  il  tubo  e  

la  bocchetta  di  aspirazione

L'aspirazione  è  normale?

Il  calore  rilasciato  dalla  macchina  è  

causato  dalla  conduzione  del  calore

Surriscaldamento  o

Gas  escluso
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REP.  DEL  REGNO  UNITO

REP.CE

Importato  negli  Stati  Uniti:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  

Rancho  Cucamonga,  CA  91730

E-CrossStu  GmbH  

Mainzer  Landstr.69,  

60329  Francoforte  sul  Meno.

Importato  in  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  

Australia

Produttore:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Indirizzo:  

Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  CN.

YH  CONSULENZA  LIMITATA.  C/O  YH  Consulting  Limited  

Office  147,  Centurion  House,  London  Road,  Staines-

upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX
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Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  

elettronica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


PARA  USO  DOMÉSTICO

ASPIRADORA  HÚMEDO/SECO

"Ahorre  a  mitad  de  precio",  "A  mitad  de  precio"  o  cualquier  otra  expresión  similar  utilizada  por  nosotros  solo  
representa  una  estimación  de  los  ahorros  que  podría  beneficiarse  al  comprar  ciertas  herramientas  con  nosotros  en  
comparación  con  las  principales  marcas  y  no  significa  necesariamente  cubrir  todas  las  categorías  de  herramientas  

ofrecidas.  por  nosotros.  Le  recordamos  que,  cuando  realice  un  pedido  con  nosotros,  verifique  cuidadosamente  
si  realmente  está  ahorrando  la  mitad  en  comparación  con  las  principales  marcas.

Seguimos  comprometidos  a  proporcionarle  herramientas  a  precios  competitivos.

Capacidad:  15L

Modelo:YLW6222

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  

electrónica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support
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LIMPIADOR  PARA  EL  HOGAR

Estas  son  las  instrucciones  originales;  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  manual  
antes  de  operar.  VEVOR  se  reserva  una  interpretación  clara  de  nuestro  manual  de  usuario.  La  
apariencia  del  producto  estará  sujeta  al  producto  que  recibió.  Perdone  que  no  le  informaremos  
nuevamente  si  hay  actualizaciones  de  tecnología  o  software  en  nuestro  producto.

USAR

ASPIRADOR  HÚMEDO/SECO

¿Tiene  preguntas  sobre  el  producto?  ¿Necesita  soporte  técnico?  No  dude  en  contactarnos:  Soporte  

técnico  y  

certificado  de  garantía  electrónica  www.vevor.com/support

MODELO:  YLW6222

¿NECESITAS  AYUDA?  ¡CONTÁCTENOS!

Machine Translated by Google



ADVERTENCIA

SEGURIDAD  Y  ADVERTENCIAS

manual  cuidadosamente.

Utilice  únicamente  como  se  describe  en  este  manual.  Utilice  únicamente  las  recomendaciones  del  fabricante.

archivos  adjuntos.

ELIMINACIÓN  CORRECTA

No  lo  desenchufe  tirando  del  cable.  Para  desenchufar,  agarre  el  enchufe,  no  el  cable.

No  manipule  el  enchufe  ni  la  aspiradora  con  las  manos  mojadas  ni  la  opere  sin

No  lo  utilice  con  un  cable  de  alimentación  o  un  enchufe  dañados.

Este  producto  está  sujeto  a  las  disposiciones  de  la  directiva  europea.

2012/19/CE.  El  símbolo  que  muestra  un  contenedor  con  ruedas  cruzado.

Para  reducir  el  riesgo  de  incendio,  descarga  eléctrica  o  lesiones:

a  través  indica  que  el  producto  requiere  rechazo  por  separado

No  utilizar  al  aire  libre.

No  tire  ni  transporte  por  el  cable,  utilice  el  cable  como  asa,  gire  o  tire  del

cable  alrededor  de  bordes  y  esquinas  afilados.  No  pase  esta  aspiradora  sobre

recogida  en  la  Unión  Europea.  Esto  se  aplica  al  producto.

No  deje  la  aspiradora  cuando  esté  enchufada.  Apague  el  interruptor  y

cable.  Mantenga  el  cable  alejado  de  superficies  calientes.

Desenchufe  el  cable  eléctrico  cuando  la  aspiradora  no  esté  en  uso  y

y  todos  los  accesorios  marcados  con  este  símbolo.  Productos  marcados

No  utilice  cables  de  extensión  o  tomas  de  corriente  con  un  transporte  de  corriente  inadecuado.

capacidad.  Apague  todos  los  controles  antes  de  desconectarlos.

como  tal  no  se  puede  desechar  con  la  basura  doméstica  normal,  pero

Advertencia:  para  reducir  el  riesgo  de  lesiones,  el  usuario  debe  leer  las  instrucciones

deben  llevarse  a  un  punto  de  recogida  para  el  reciclaje  de  aparatos  eléctricos  y

antes  de  realizar  el  servicio.  No  permita  que  se  utilice  como  juguete.  Se  debe  prestar  mucha  atención.

necesario  cuando  lo  utilizan  niños  o  hay  niños  cerca.

dispositivos  electrónicos
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MANTENIMIENTO  DE  ELECTRODOMÉSTICOS  DE  DOBLE  AISLAMIENTO

No  coloque  ningún  objeto  en  las  aberturas.  No  lo  use  con  la  abertura

Los  niños  no  deben  jugar  con  el  aparato.

flujo  de  aire.

1  minuto)  para  enfriar  el  motor.  De  lo  contrario,  se  pueden  producir  daños  en

siguiente:  Las  palabras  “DOBLE  AISLAMIENTO”  o  “DOBLE  AISLAMIENTO”  o

supervisión.

cigarrillos,  cerillas  o  cenizas  calientes

No  utilice  la  aspiradora  durante  más  de  4  horas  (incluidas  las

Este  aparato  puede  ser  utilizado  por  niños  a  partir  de  8  años  y

Tenga  mucho  cuidado  al  limpiar  las  escaleras.

toma  de  corriente  antes  de  limpiar  o  realizar  el  mantenimiento  del  aparato.

zapatos.

utilizar  en  áreas  donde  puedan  estar  presentes.

agente  de  servicio  o  personas  igualmente  calificadas  para  evitar  riesgos.

Asegúrese  de  apagar  la  aspiradora  al  menos  cada  15  minutos  (por

bloqueado.  Mantenga  la  manguera  libre  de  polvo,  pelusa,  pelo  y  cualquier  cosa  que  pueda  reducir

los  peligros  involucrados.

experiencia  y  conocimiento  si  han  recibido  supervisión  o

Un  aparato  con  doble  aislamiento  está  marcado  con  uno  o  más  de  los

el  motor.

No  recoja  nada  que  esté  ardiendo  o  humeando,  como

La  limpieza  y  el  mantenimiento  del  usuario  no  deben  ser  realizados  por  niños  sin

No  lo  utilice  sin  el  depósito  de  polvo  o  el  filtro  colocados.

descansos)  en  un  día.

Este  aparato  deberá  indicar  que  se  debe  quitar  el  enchufe  del

Si  el  cable  de  alimentación  está  dañado,  debe  ser  reemplazado  por  el  fabricante,  su

No  lo  utilice  para  recoger  líquidos  inflamables  o  combustibles  como  gasolina  o

Guarde  su  limpiador  en  el  interior,  en  un  área  fresca  y  seca.

instrucciones  relativas  al  uso  del  aparato  de  forma  segura  y  comprender

personas  con  capacidades  físicas,  sensoriales  o  mentales  reducidas  o  con  falta  de

­  3  ­
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LISTA  DE
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LISTA  DE  PARÁMETROS

GUARDA  ESTAS  INSTRUCCIONES

Modelo

Grado  de  protección:

YLW6222

en  lugar  de  conexión  a  tierra.  No  se  proporciona  ningún  medio  de  conexión  a  tierra  en  un

Capacidad

dañado.

IPX4

aparato  con  doble  aislamiento,  ni  se  debe  agregar  un  medio  para  conexión  a  tierra

el  electrodoméstico.  El  mantenimiento  de  un  electrodoméstico  con  doble  aislamiento  requiere  extrema

Clasificación

Proveedor  de  energía

cuidado  y  conocimiento  del  sistema,  y  debe  ser  realizado  únicamente  por

220­240  V  ~  50/60  Hz

15L

Personal  de  servicio  calificado.  Pares  de  repuesto  para  un  doble  aislamiento.

1200±15%

Al  desembalar  este  producto,  asegúrese  de  que  las  piezas  que  se  enumeran  a  continuación  estén  incluidas

Protección  contra  electricidad

El  aparato  debe  ser  idéntico  a  las  piezas  que  reemplaza.

e  inspeccione  cuidadosamente  para  detectar  cualquier  daño  que  pueda  haber  ocurrido  durante  el  transporte.

No  intente  ensamblar  ni  utilizar  el  producto  si  falta  alguna  pieza  o

Choque

el  símbolo  de  doble  aislamiento  (cuadrado  dentro  de  un  cuadrado).

Clase  II

En  un  aparato  con  doble  aislamiento,  se  proporcionan  dos  sistemas  de  aislamiento.

Machine Translated by Google
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6

7

3
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2

1

8
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INSTRUCCIONES

Ensamblado  de  la  manguera

Cepillo  para  alfombras

1

NOMBRE  DE  LA  PARTE

1

CANTIDAD

Aspiradora

Tubo  conectado

1

3

Boquilla  2  en  1 1

cepillo  para  pisos

Rueda  Universal

Cepillo  pequeño 1

4

NO

1

IMAGEN
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Huecos  en  el  alféizar  de  la  ventana,  

esquinas  de  la  cama,  esquinas  de  la  mesa,etc.

Asientos,  cocinas,  decoración  

interior,  talleres,

rtc.

Ideal  para  sofás,  suelos  y  coches. Ideal  para  esquinas  interiores,  

huecos,  esquinas  de  sofás,

Boquilla  utilitaria Boquilla  para  grietas  2  en  1

Rueda  de  juguetebarril  de  polvo

Manguera

Boton  interruptorVarita  de  extensión

Rueda  giratoria

Boquilla  multifuncional

Asa  de  transporte

Para  alfombras  o  pisos  de  madera,  

etc.

Bloque  de  bloqueo

Uso  de  alfombras

Uso  del  piso

Conector  de  la  manguera

Boquilla  multifuncional

Manejar

Cable  de  remo  y

Uso  de  recogida  de  agua

Bloque  deslizante
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METODO  DE  INSTALACION

fijarlos  en  la  base.

Instale  las  ruedas  giratorias  y

Poner  el  conector  de  la  manguera

Coloque  el  conector  de  la  manguera  en

sacar  ruedas  y  otros

accesorios.

Abra  la  carcasa  superior  y  luego

Suelte  el  bloque  de  bloqueo  para

disponible.

�,  la  función  de  soplado  es

,

disponible.

en  � la  función  de  succión  es

Machine Translated by Google
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METODO  DE  INSTALACION

tubo  con  una  fuerza  de  torsión.

Igual  que  el  de  la  imagen

Igual  que  el  de  la  imagen

Inserte  el  mango  en  el

Almacenamiento  doble  

para  accesorios.

Machine Translated by Google
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MÉTODO  DE  OPERACIÓN

encender/apagar  el  limpiador.

Para  estar  seguro,  hay  una  

cubierta  de  interruptor  a  

prueba  de  agua.  Reemplace  una  

cubierta  a  prueba  de  agua  una  vez  que  

encuentre  que  está  rota.

Presione  el  botón  del  interruptor  para

Sostenga  el  enchufe  e  insértelo  en  el  

enchufe.

Puede  ajustar  el  flujo  de  aire  empujando  el  

bloque  deslizante  hacia  arriba  y  hacia  

abajo.

Machine Translated by Google



Vacíe  el  barril  de  polvo.

Vuelva  a  colocar  la  carcasa  
superior  y  fije  el  panel  de  bloqueo.

Suelte  el  bloque  de  bloqueo  para  
abrir  la  carcasa  superior.

Si  el  barril  de  polvo  está  lleno,  vacíelo  lo  antes  posible.

LIMPIEZA  DE  POLVO

­  10  ­
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Gire  la  perilla  de  bloqueo  con  un
en  el  sentido  contrario  a  las  agujas  del  reloj  para  quitar  el

filtrar.

Límpielo  con  cuidado.

Eficiencia  de  trabajo  y  prolonga  la  vida  útil  del  limpiador.
Nunca  utilice  la  máquina  sin  filtros.

Disminuye  considerablemente,  límpielo  a  tiempo,  ya  que  esto  puede  mejorar  el

Advertencia:  Cuando  los  filtros  están  obviamente  cubiertos  de  polvo  o  la  succión

Secar  al  aire

Vuelva  a  colocar  el  filtro.

MANTENIMIENTO
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Succión

Compruebe  si  la  salida  del

Compruebe  si  los  cepillos

se  convierte

desgastado,  generando  chispas  

demasiado  grandes,  demasiado  polvo  

para  adherirse  al  polvo

filtro  y  el  recolector  de  polvo  está  lleno  de  

polvo,  etc.

Compruebe  si  el  colector  de  polvo  está

Encienda  el  interruptor  de  la  

aspiradora.  Compruebe  si  el  interruptor  

de  encendido  de  la  aspiradora  está  encendido.

mantenimiento  postventa  en

Si  el  aparato  también  se  calienta  

después  de  un  corto  tiempo,  

deberá  abrir  el  recolector  de  

polvo  para  limpiar  la  basura  del  

interior.

Enciende  el  interruptor.

están  quemados  o  desgastados,  ya  

sea  el  interruptor  de  la  aspiradora

Para  evitar  pérdidas  innecesarias,  deberá  leer  atentamente  la  siguiente  tabla

Vuelva  a  insertar  el  enchufe  en  el  

enchufe.

Causa  posible

El  limpiador  está  dañado  o  no,  

etc.

¿lleno?

Falla

El  tiempo  de  funcionamiento  continuo  

es  demasiado  largo,  las  escobillas  y  los  

conmutadores  están

No  funciona

¿El  tubo  de  succión  o  las  bolsas  para  el  polvo  eliminan  la  obstrucción  y  están  

bloqueados?  Límpielo  a  tiempo.  Limpie  el

Por  favor  contacte  al

¿La  fuente  de  alimentación  está  encendida?

más  débil

Por  favor,  dale  un  descanso  a  la  

máquina.

enchufe  o  reemplace  el  

enchufe  de  la  fuente  de  alimentación.

Motor

colector  de  polvo.

tiempo.

Limpiar  el  filtro  de  polvo.

Calentamiento  excesivo

Compruebe  si  accesorios  como

Solución

El  motor

¿El  filtro  está  obstruido  o  no?

Compruebe  si  el  enchufe  de  la  

fuente  de  alimentación  está  enchufado  

correctamente.

¿en?

PROBLEMAS  Y  SOLUCIONES
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Confirme  si  el  motor

¿La  succión  es  normal?

defectuoso:  el  cepillo  está  desgastado,  

el  filtro  de  polvo  está  húmedo,  la  

cámara  de  polvo  está  llena  de  polvo,  

la  manguera  y  la  boquilla  de  succión

funciona  normalmente,  limpie  el  

recipiente  para  polvo  del  filtro  

y  la  manguera,  y  vuelva  a  

apretar  los  accesorios  en  lao  el  puerto  de  escape  están  

bloqueados,  la  tubería  tiene  fugas,  

la  interfaz  está  mal  sellada,  etc.

¿Se  ha  utilizado  durante  más
Sobrecalentamiento  o

El  calor  liberado  por  la  máquina  es  

causado  por  la  conducción  de  calor  de

Gas  excluido

El  motor.  Es  una  temperatura  

normal,  continúa  usándolo.
¿Más  de  30  minutos?

Calentamiento  excesivo

La  succión  es

disminuido.

Compruebe  si  el  motor  está

sello  de  interfaz.

Deténgase  y  úselo  después  de  un  

descanso  de  5  minutos.

Máquina
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REPRESENTANTE  DE  LA  CE

REPRESENTANTE  DEL  REINO  UNIDO

Importado  a  EE.  UU.:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  

Rancho  Cucamonga,  CA  91730

E­CrossStu  GmbH  

Mainzer  Landstr.69,  
60329  Fráncfort  del  Meno.

Importado  a  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREET  ASTWOOD  NSW  2122  
Australia

Fabricante:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Dirección:  

Shuangchenglu  803nong11hao1602A­1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  CN.

YH  CONSULTING  LIMITADO.  C/O  YH  Consulting  Limited  
Oficina  147,  Centurion  House,  London  Road,  Staines­

upon­Thames,  Surrey,  TW18  4AX
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Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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Pojemność:  15L

Model:  YLW6222

ODKURZACZ  NA  MOKRO/SUCHO

DO  UŻYTKU  DOMOWEGO

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  e-gwarancji  
www.vevor.com/support

„Zaoszczędź  o  połowę”,  „o  połowę  ceny”  lub  inne  podobne  wyrażenia  używane  przez  nas  przedstawiają  jedynie  
szacunkową  oszczędność,  jaką  możesz  zyskać  kupując  u  nas  określone  narzędzia  w  porównaniu  z  głównymi  najlepszymi  
markami  i  niekoniecznie  oznaczają  uwzględnienie  wszystkich  kategorii  oferowanych  narzędzi  przez  nas.  Przypominamy,  

aby  podczas  składania  zamówienia  u  nas  dokładnie  sprawdzić,  czy  faktycznie  oszczędzasz  połowę  w  porównaniu  
z  czołowymi  markami.

Nadal  dokładamy  wszelkich  starań,  aby  zapewnić  Państwu  narzędzia  w  konkurencyjnej  cenie.

Machine Translated by Google
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POTRZEBUJĘ  POMOCY?  SKONTAKTUJ  SIĘ  Z  NAMI!

UŻYWAĆ

MODEL:  YLW6222

ŚRODEK  CZYSZCZĄCY  DO  DOMU

PRÓŻNIA  NA  MOKRO/SUCHO

Masz  pytania  dotyczące  produktu?  Potrzebujesz  wsparcia  technicznego?  Prosimy  o  kontakt:  
Wsparcie  

techniczne  i  certyfikat  e-gwarancji  www.vevor.com/support

To  jest  oryginalna  instrukcja.  Przed  przystąpieniem  do  obsługi  prosimy  o  dokładne  
zapoznanie  się  ze  wszystkimi  instrukcjami.  VEVOR  zastrzega  sobie  jasną  interpretację  naszej  
instrukcji  obsługi.  Wygląd  produktu  zależy  od  produktu,  który  otrzymałeś.  Proszę  
wybaczyć  nam,  że  nie  będziemy  ponownie  informować  Państwa,  jeśli  pojawią  się  jakieś  
aktualizacje  technologii  lub  oprogramowania  naszego  produktu.

-  1  -
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OSTRZEŻENIE

BEZPIECZEŃSTWO  I  OSTRZEŻENIA

Nie  używać  na  zewnątrz.

zbiórka  w  Unii  Europejskiej.  Dotyczy  to  produktu

Nie  zostawiaj  odkurzacza  podłączonego  do  prądu.  Wyłącz  wyłącznik  i

Przewód.  Trzymaj  przewód  z  dala  od  nagrzanych  powierzchni.

odłączaj  przewód  elektryczny,  gdy  odkurzacz  nie  jest  używany

oraz  wszystkie  akcesoria  oznaczone  tym  symbolem.  Produkty  oznaczone

Ostrzeżenie  —  aby  zmniejszyć  ryzyko  obrażeń,  użytkownik  musi  przeczytać  instrukcję

należy  oddać  do  punktu  zbiórki  odpadów  elektrycznych  i  elektrycznych

Nie  używaj  przedłużaczy  ani  gniazdek  o  niewystarczającym  przepływie  prądu

jako  takie  nie  mogą  być  wyrzucane  wraz  ze  zwykłymi  odpadami  domowymi,  ale

urządzenia  elektryczne

ręcznie.

przed  serwisowaniem.  Nie  pozwalaj  na  używanie  ich  jako  zabawki.  Należy  zachować  szczególną  ostrożność

konieczne,  jeśli  z  urządzenia  korzystają  dzieci  lub  w  pobliżu  znajdują  się  dzieci.

Używaj  wyłącznie  zgodnie  z  opisem  w  niniejszej  instrukcji.  Używaj  wyłącznie  zaleceń  producenta

PRAWIDŁOWA  UTYLIZACJA

załączniki.

pojemność.  Przed  odłączeniem  wyłącz  wszystkie  elementy  sterujące.

Nie  używać  z  uszkodzonym  przewodem  zasilającym  lub  wtyczką.

Ten  produkt  podlega  przepisom  Dyrektywy  Europejskiej

Nie  odłączaj,  ciągnąc  za  przewód.  Aby  odłączyć,  chwyć  za  wtyczkę,  a  nie  za  przewód.

Nie  dotykaj  wtyczki  ani  odkurzacza  mokrymi  rękami  ani  nie  obsługuj  ich  bez  nich

Aby  zmniejszyć  ryzyko  pożaru,  porażenia  prądem  lub  obrażeń:

2012/19/WE.  Przekreślony  symbol  przedstawiający  kosz  na  śmieci  na  kółkach

Nie  ciągnij  ani  nie  przenoś  za  przewód,  użyj  przewodu  jako  uchwytu,  przekręć  go  lub  pociągnij

przewód  wokół  ostrych  krawędzi  i  rogów.  Nie  przejeżdżaj  odkurzaczem

przez  wskazuje,  że  produkt  wymaga  osobnego  odpadu
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SERWIS  URZĄDZEŃ  PODWÓJNIE  IZOLOWANYCH

osoby  o  ograniczonych  zdolnościach  fizycznych,  sensorycznych  lub  umysłowych  lub  ich  braku

Dzieciom  nie  wolno  bawić  się  urządzeniem.

przepływ  powietrza.

1  minutę),  aby  ostudzić  silnik.  Niezastosowanie  się  do  tego  może  spowodować  uszkodzenie

Jeżeli  przewód  zasilający  jest  uszkodzony,  musi  zostać  wymieniony  przez  producenta

następujące:Słowa  „PODWÓJNA  IZOLACJA”  lub  „PODWÓJNA  IZOLACJA”  lub

nadzór.

Nie  używaj  odkurzacza  dłużej  niż  4  godziny  (łącznie  z

papierosy,  zapałki  lub  gorący  popiół

Zachowaj  szczególną  ostrożność  podczas  czyszczenia  schodów.

Z  tego  urządzenia  mogą  korzystać  dzieci  w  wieku  od  8  lat  i  starsze

gniazdka  elektrycznego  przed  czyszczeniem  lub  konserwacją  urządzenia.

doświadczenie  i  wiedzę,  jeśli  zapewniono  im  nadzór  lub

serwisantowi  lub  podobnie  wykwalifikowanej  osobie,  aby  uniknąć  zagrożenia.

buty.

stosowania  w  obszarach,  w  których  mogą  się  one  znajdować.

zablokowany.  Utrzymuj  wąż  wolny  od  kurzu,  kłaczków,  włosów  i  innych  substancji,  które  mogą  redukować  zabrudzenie

Upewnij  się,  że  wyłączasz  odkurzacz  co  najmniej  co  15  minut  (np

związane  z  tym  zagrożenia.

Urządzenie  z  podwójną  izolacją  jest  oznaczone  jednym  lub  większą  liczbą  symboli

silnik.

Czyszczenie  i  konserwacja  użytkownika  nie  mogą  być  wykonywane  przez  dzieci  bez

Nie  zbieraj  niczego,  co  się  pali  lub  dymi,  np

Nie  używać  bez  zamontowanego  pojemnika  na  kurz  lub  filtra.

przerwy)  w  ciągu  jednego  dnia.

Na  tym  urządzeniu  widnieje  informacja,  że  należy  wyjąć  wtyczkę  z  gniazdka

Nie  wkładać  żadnych  przedmiotów  do  otworów.  Nie  używać  z  otworem

Przechowuj  odkurzacz  w  pomieszczeniu,  w  chłodnym  i  suchym  miejscu.

instrukcje  dotyczące  bezpiecznego  użytkowania  urządzenia  i  zrozumiałe

Nie  używać  do  zbierania  łatwopalnych  lub  palnych  cieczy,  takich  jak  benzyna  lub

-  3  -
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LISTA  PARAMETRÓW

ZACHOWAJ  TE  INSTRUKCJE

LISTA  CZĘŚCI

220–240  V  ~  50/60  Hz

wykwalifikowany  personel  serwisowy.  Części  zamienne  na  podwójnie  izolowane

1200±15%

Rozpakowując  ten  produkt,  upewnij  się,  że  w  zestawie  znajdują  się  wymienione  poniżej  części

Ochrona  przed  prądem  elektrycznym

urządzenie  musi  być  identyczne  z  częściami,  które  zastępuje.

symbol  podwójnej  izolacji  (kwadrat  w  kwadracie).

i  dokładnie  sprawdź  pod  kątem  wszelkich  uszkodzeń,  które  mogły  powstać  podczas  transportu.

Nie  próbuj  montować  ani  używać  produktu,  jeśli  brakuje  jakiejkolwiek  części  lub

Zaszokować

W  urządzeniu  z  podwójną  izolacją  stosowane  są  dwa  systemy  izolacji

Model

Stopień  ochrony:

Klasa  II

YLW6222

zamiast  uziemienia.  Na  a.  nie  przewidziano  żadnych  środków  uziemiających

Pojemność

uszkodzony.

IPX4

urządzenia  z  podwójną  izolacją  i  nie  należy  do  niego  dodawać  środków  uziemiających

Ocena

Dostawca  zasilania

urządzenia.  Serwisowanie  urządzenia  z  podwójną  izolacją  wymaga  ekstremalnych  warunków

15L

staranności  i  znajomości  systemu,  i  powinny  być  wykonywane  wyłącznie  przez

-  4  -
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INSTRUKCJE

-  5  -

6

4

7

3

5

2

1

8

3

Szczotka  podłogowa

Uniwersalne  koło

NIE

Mały  pędzel 1

4

ZDJĘCIE

1

Zespół  węża

Szczotka  do  dywanów

1

CZĘŚCIOWE  IMIĘ

1

ILOŚĆ

Podłączona  rura

Odkurzacz

Dysza  2  w  1 1

1
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Szczeliny  w  parapetach,  

narożniki  łóżek,  narożniki  stołu,

siedzenia,  kuchnie,  

dekoracje  wnętrz,  warsztaty,

itp.

Idealny  do  sof,  podłóg,  samochodów Idealny  do  narożników  

wewnętrznych,  szczelin,  narożników  sof,

Dysza  użytkowa Dysza  szczelinowa  2  w  1

rtc.

Blok  przesuwny

Koło  do  zabawy

Uchwyt

Przewód  rowerowy  i

Dysza  wielofunkcyjna

Zastosowanie  do  zbierania  wody

Złącze  węża

Użycie  podłogi

Blok  blokujący

Użycie  dywanu

Uchwyt  do  przenoszenia

Dysza  wielofunkcyjna

Do  dywanów  lub  podłóg  

drewnianych  itp.

Różdżka  przedłużająca Przycisk  przełączania

Koło  kółka

Wąż  gumowy

Beczka  na  kurz

-  6  -
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Akcesoria.

przymocuj  je  do  podstawy.

Załóż  złącze  węża

w�

następnie  otwórz  górną  obudowę

Zamontuj  kółka  samonastawne  i

wyjmij  koła  i  inne

Zwolnić  blokadę  do

funkcja  ssania  to,

dostępny.

�,  funkcja  nadmuchu  jest
dostępny.

Włóż  złącze  węża  do

METODA  INSTALACJI
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Taki  sam  jak  na  zdjęciu

Podwójny  schowek  
na  akcesoria.

rura  z  siłą  skręcającą.

Włóż  uchwyt  do

Taki  sam  jak  na  zdjęciu

METODA  INSTALACJI

-  8  -
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włączyć/wyłączyć  odkurzacz.

Możesz  regulować  przepływ  powietrza,  

przesuwając  blok  przesuwny  w  górę  i  
w  dół.

Naciśnij  przycisk  przełącznika,  aby

Przytrzymaj  wtyczkę  i  włóż  ją  do  
gniazdka

Dla  bezpieczeństwa  

zastosowano  

wodoodporną  osłonę  

przełącznika.  Gdy  stwierdzisz,  że  jest  
uszkodzona,  wymień  wodoodporną  osłonę.

METODA  OPERACJI

-  9  -
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Opróżnij  pojemnik  na  kurz.

Zwolnij  blokadę,  aby  otworzyć  

górną  obudowę.

Jeśli  pojemnik  na  kurz  jest  pełny,  należy  go  jak  najszybciej  opróżnić.

Załóż  z  powrotem  górną  obudowę,  

zamocuj  szybę  blokującą.

CZYSZCZENIE  KURU

-  10  -
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Nigdy  nie  używaj  urządzenia  bez  filtrów.

w  kierunku  przeciwnym  do  ruchu  wskazówek  zegara  do  przodu,  aby  zdjąć

filtr.

Wyczyść  go  ostrożnie.

znacznie  się  zmniejsza,  należy  go  wyczyścić  na  czas,  ponieważ  może  to  poprawić

Przekręć  pokrętło  blokujące  za  pomocą  a

wydajność  pracy  i  przedłużyć  żywotność  odkurzacza.

Ostrzeżenie:  Gdy  filtry  są  wyraźnie  pokryte  kurzem  lub  zassaniem

Suche  powietrze

Odłóż  filtr.

KONSERWACJA

-  11  -
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odpylacz.

Możliwa  przyczyna

Włóż  ponownie  wtyczkę  do  
gniazdka

odkurzacz  jest  uszkodzony  

czy  nie,  itp.

pełny?

Silnik

nie  działa

rura  ssąca  lub  worki  na  kurz.  Usunąć  blokadę  i  są  zablokowane?  wyczyść  
go  na  czas.  Wyczyść

Zbyt  długi  czas  pracy  ciągłej,  

szczotki  i  komutatory

Wada

filtr,  a  odpylacz  jest  pełen  kurzu  itp

Sprawdź,  czy  wylot

Sprawdź  czy  szczotki

staje  się

Włącz  wyłącznik.  Sprawdź,  czy  

wyłącznik  zasilania  odkurzacza  jest  
włączony

obsługa  posprzedażna  w

Sprawdź,  czy  odpylacz  jest

Aby  uniknąć  niepotrzebnych  strat,  należy  uważnie  przeczytać  poniższą  tabelę

Włącz  przełącznik.

są  spalone  lub  zużyte,  niezależnie  od  

tego,  czy  jest  to  przełącznik  podciśnienia

Jeśli  po  krótkim  czasie  urządzenie  

również  się  nagrzeje,  należy  

otworzyć  pojemnik  na  kurz,  

aby  oczyścić  znajdujące  się  w  
nim  śmieci.

Wyczyść  filtr  przeciwpyłowy.

Przegrzanie

Rozwiązanie

Silnik

Sprawdź,  czy  akcesoria  takie  jak

Czy  filtr  jest  zatkany  czy  nie?

Ssanie

zużyte,  powodujące  wytwarzanie  

zbyt  dużych  iskier,  zbyt  dużo  pyłu,  
aby  przylgnął  do  pyłu

Sprawdź  czy  wtyczka  zasilacza  

jest  prawidłowo  podłączona?

NA?

zasilacz  jest  włączony?

Prosimy  o  kontakt  z

słabszy

gniazdka  elektrycznego  

lub  wymienić  gniazdo  zasilacza.

Proszę  dać  maszynie  odpocząć.

czas.

PROBLEMY  I  ROZWIĄZANIA
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Potwierdź,  czy  silnik

Maszyna

Sprawdź,  czy  silnik  jest

zmniejszona.

uszczelnienie  interfejsu.

Proszę  przestać  i  używać  go  po  5-
minutowej  przerwie.

Ssanie  jest

Przegrzanie

silnika.  Jest  to  normalna  

temperatura,  należy  ją  
nadal  używać.

niż  30  minut?

Ciepło  wydzielane  przez  maszynę  

jest  spowodowane  przewodzeniem  
ciepła

Ogrzewanie  lub
Wyłączony  gaz

lub  króciec  wylotowy  są  

zablokowane,  rurociąg  jest  

nieszczelny,  interfejs  jest  słabo  uszczelniony  itp

działa  normalnie,  wyczyść  

osłonę  przeciwpyłową  filtra  

i  wąż,  a  następnie  
ponownie  dokręć  akcesoria

Czy  był  używany  dłużej

uszkodzona  szczotka  jest  zużyta,  filtr  

przeciwpyłowy  jest  wilgotny,  

komora  na  kurz  jest  pełna  kurzu,  
wąż  i  końcówka  ssąca

Czy  ssanie  jest  normalne

Machine Translated by Google



REPREZENT  KE

REPUBLIKA  Wielkiej  Brytanii

Import  do  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  

Cucamonga,  CA  91730

YH  CONSULTING  SPÓŁKA  Z  OGRANICZONĄ  

ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ.  C/O  YH  Consulting  Limited  

Office  147,  Centurion  House,  London  Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

Import  do  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  Australia

Producent:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Adres:  

Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  szanghaj  200000  CN.

E-CrossStu  GmbH  

Mainzer  Landstr.69,  
60329  Frankfurt  nad  Menem.
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Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  e-gwarancji  
www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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Capaciteit:  15L

Model:  YLW6222

"Bespaar  de  helft",  "Halve  prijs"  of  andere  soortgelijke  uitdrukkingen  die  door  ons  worden  gebruikt  vertegenwoordigt  

slechts  een  schatting  van  de  besparingen  die  u  zou  kunnen  profiteren  als  u  bepaalde  gereedschappen  bij  ons  koopt  in  

vergelijking  met  de  grote  topmerken  en  betekent  niet  noodzakelijkerwijs  dat  deze  alle  categorieën  van  aangeboden  

gereedschappen  omvatten  door  ons.  Wij  verzoeken  u  vriendelijk  om  bij  het  plaatsen  van  een  bestelling  bij  ons  

goed  na  te  gaan  of  u  daadwerkelijk  de  helft  bespaart  in  vergelijking  met  de  grote  topmerken.

We  blijven  ons  inzetten  om  u  gereedschap  tegen  een  concurrerende  prijs  te  bieden.

VOOR  HUISHOUDELIJK  GEBRUIK

NAT/DROOG  STOFZUIGER

Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  

www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support
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GEBRUIK

Heeft  u  productvragen?  Technische  ondersteuning  nodig?  Neem  gerust  contact  met  ons  op:  

Technische  

ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  www.vevor.com/

support

REINIGER  VOOR  HUISHOUDEN

NAT/DROOG  VACUÜM

MODEL:  YLW6222

Dit  is  de  originele  instructie.  Lees  alle  handleidingen  zorgvuldig  door  voordat  u  ermee  

aan  de  slag  gaat.  VEVOR  behoudt  zich  een  duidelijke  interpretatie  van  onze  

gebruikershandleiding  voor.  Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  product  

dat  u  heeft  ontvangen.  Vergeef  ons  alstublieft  dat  we  u  niet  opnieuw  informeren  als  er  

technologie-  of  software-updates  zijn  voor  ons  product.

HULP  NODIG?  NEEM  CONTACT  MET  ONS  OP!
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WAARSCHUWING

VEILIGHEID  &  WAARSCHUWINGEN

Trek  of  draag  niet  aan  het  snoer,  gebruik  het  snoer  als  handvat,  draai  of  trek  er  niet  aan

trek  de  stekker  uit  het  stopcontact  als  de  stofzuiger  niet  in  gebruik  is  en

en  alle  accessoires  gemarkeerd  met  dit  symbool.  Producten  gemarkeerd

Gebruik  geen  verlengsnoeren  of  stopcontacten  met  onvoldoende  stroomtoevoer

collectie  in  de  Europese  Unie.  Dit  geldt  voor  het  product

Laat  de  stofzuiger  niet  achter  als  de  stekker  in  het  stopcontact  zit.  Zet  de  schakelaar  uit  en

elektronische  apparaten

handleiding  zorgvuldig.

Gebruik  uitsluitend  zoals  in  deze  handleiding  beschreven.  Gebruik  uitsluitend  door  de  fabrikant  aanbevolen

noodzakelijk  bij  gebruik  door  kinderen  of  als  er  kinderen  in  de  buurt  zijn.

Waarschuwing-Om  het  risico  op  letsel  te  verminderen,  moet  de  gebruiker  de  instructies  lezen

moet  naar  een  inzamelpunt  worden  gebracht  voor  recycling  van  elektrische  en

snoer.Houd  het  snoer  uit  de  buurt  van  verwarmde  oppervlakken.

mag  als  zodanig  niet  bij  het  normale  huisvuil  worden  weggegooid,  maar

vóór  het  onderhoud.  Niet  toestaan  dat  het  als  speelgoed  wordt  gebruikt.  Let  goed  op

Dit  product  valt  onder  de  bepalingen  van  de  Europese  richtlijn

Niet  gebruiken  met  een  beschadigd  netsnoer  of  stekker.

capaciteit.  Schakel  alle  bedieningselementen  uit  voordat  u  de  stekker  uit  het  stopcontact  haalt.

bijlagen.

CORRECTE  VERWIJDERING

Trek  de  stekker  niet  uit  het  stopcontact  door  aan  het  snoer  te  trekken.  Om  de  stekker  uit  het  stopcontact  te  halen,  pakt  u  de  stekker  vast  en  niet  het  snoer.

Hanteer  de  stekker  of  stofzuiger  niet  met  natte  handen  en  bedien  deze  ook  niet  zonder

snoer  rond  scherpe  randen  en  hoeken.  Laat  deze  stofzuiger  niet  overrijden

through  geeft  aan  dat  het  product  gescheiden  afval  vereist

Niet  buitenshuis  gebruiken.

Om  het  risico  op  brand,  elektrische  schokken  of  letsel  te  verminderen:

2012/19/EG.  Het  symbool  met  een  gekruiste  kliko

-  2  -
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ONDERHOUD  VAN  DUBBEL  GEÏSOLEERDE  APPARATEN

geblokkeerd.  Houd  de  slang  vrij  van  stof,  pluisjes,  haar  en  alles  wat  dit  kan  verminderen

ervaring  en  kennis  als  zij  onder  toezicht  staan  of

de  gevaren  die  daarmee  gepaard  gaan.

servicemonteur  of  vergelijkbaar  gekwalificeerde  personen  om  gevaar  te  voorkomen.

Een  dubbel  geïsoleerd  apparaat  is  gemarkeerd  met  een  of  meer  van  de

schoenen.

gebruiken  in  gebieden  waar  ze  aanwezig  kunnen  zijn.

Dit  apparaat  kan  worden  gebruikt  door  kinderen  vanaf  8  jaar  en  ouder

Wees  extra  voorzichtig  bij  het  schoonmaken  van  trappen.

stopcontact  voordat  u  het  apparaat  schoonmaakt  of  onderhoudt.

sigaretten,  lucifers  of  hete  as

Gebruik  de  stofzuiger  niet  langer  dan  4  uur  (inclusief  de

overzicht.

Kinderen  mogen  niet  met  het  apparaat  spelen.

luchtstroom.

1  minuut)  om  de  motor  af  te  koelen.  Als  u  dit  niet  doet,  kan  dit  schade  veroorzaken

volgende:  De  woorden  "DUBBELE  ISOLATIE"  of  "DUBBEL  GEÏSOLEERD"  of

Steek  geen  voorwerpen  in  de  openingen.  Niet  gebruiken  met  de  opening

Bewaar  uw  stofzuiger  binnenshuis  op  een  koele,  droge  plaats.

instructies  over  het  veilige  gebruik  van  het  apparaat  en  dat  u  deze  begrijpt

Niet  gebruiken  om  ontvlambare  of  brandbare  vloeistoffen  zoals  benzine  op  te  zuigen

personen  met  verminderde  lichamelijke,  zintuiglijke  of  geestelijke  vermogens  of  een  gebrek  daaraan

Als  het  netsnoer  beschadigd  is,  moet  het  door  de  fabrikant  worden  vervangen

Niet  gebruiken  zonder  dat  de  stofcilinder  of  het  filter  op  zijn  plaats  zitten.

pauzes)  op  één  dag.

Bij  dit  apparaat  wordt  vermeld  dat  de  stekker  uit  het  stopcontact  moet  worden  gehaald

Raap  niets  op  dat  brandt  of  rookt,  zoals

Reiniging  en  gebruikersonderhoud  mogen  niet  door  kinderen  worden  uitgevoerd

de  motor.

Zorg  ervoor  dat  u  de  stofzuiger  minstens  elke  15  minuten  uitschakelt  (bijv

-  3  -
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BEWAAR  DEZE  INSTRUCTIES
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ONDERDELEN  LIJST

15L

Bescherming  tegen  elektriciteit

apparaat  moet  identiek  zijn  aan  de  onderdelen  die  zij  vervangen.

en  inspecteer  zorgvuldig  op  eventuele  schade  die  tijdens  het  transport  is  ontstaan.

gekwalificeerd  servicepersoneel.Vervangingsparen  voor  een  dubbel  geïsoleerde

1200±15%

Model

In  een  dubbel  geïsoleerd  apparaat  zijn  twee  isolatiesystemen  aanwezig

Mate  van  bescherming:

Klasse  II

het  dubbele  isolatiesymbool  (vierkant  binnen  een  vierkant).

Zorg  er  bij  het  uitpakken  van  dit  product  voor  dat  de  onderstaande  onderdelen  aanwezig  zijn

Probeer  het  product  niet  te  monteren  of  te  gebruiken  als  er  een  onderdeel  ontbreekt  of

Schok

IPX4

dubbel  geïsoleerd  apparaat,  en  er  mag  ook  geen  aardingsvoorziening  worden  toegevoegd

Beoordeling

beschadigd.

YLW6222

in  plaats  van  aarding.  Er  is  geen  aarding  voorzien  op  a

Capaciteit

zorg  en  kennis  van  het  systeem,  en  mag  alleen  worden  gedaan  door

220-240V~50/60Hz

Stroomleverancier

het  apparaat.  Onderhoud  aan  een  dubbel  geïsoleerd  apparaat  vergt  extreme  inspanningen

Machine Translated by Google
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INSTRUCTIES

2  in  1  mondstuk

Vloerborstel

Universeel  wiel

Kleine  borstel

AFBEELDING

Slang  montage

Tapijtborstel

NEE

1

4

1

AANTAL

1

DEELNAAM

1

1

1

3Verbonden  buis

Stofzuiger

Machine Translated by Google



stoelen,  keukens,  

binnendecoraties,  werkplaatsen,

Ideaal  voor  binnenhoeken,  

gaten,  bankhoeken,

enz.

rtc.

Ideaal  voor  banken,  vloeren,  auto

Vensterbankopeningen,  

bedhoeken,  tafelhoeken,

Utility-mondstuk 2  in  1  Spleetmondstuk

Draaggreep

Voor  tapijt  of  houten  vloer,  

enz.

Verlengstuk

Multifunctioneel  mondstuk

Schakelknop

Zwenkwiel

Slang

Stofvat

Glijblok

Pluy  wiel

Multifunctioneel  mondstuk

Gebruik  voor  wateropname

Hendel

Slangconnector

Roeierkoord  &

Vloergebruik

Vergrendelingsblok

Tapijtgebruik

-  6  -
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Installeer  de  zwenkwielen  en

bevestig  ze  op  de  basis.

Plaats  de  slangaansluiting

inÿ

verwijder  wielen  en  andere

accessoires.

open  dan  de  bovenste  behuizing

Laat  het  vergrendelingsblok  los

de  zuigfunctie  is,

beschikbaar.

ÿ,  de  blaasfunctie  is

Steek  de  slangaansluiting  erin

beschikbaar.

INSTALLATIE  METHODE

-  7  -
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Hetzelfde  als  de  afbeelding

Hetzelfde  als  de  afbeelding

buis  met  een  draaiende  kracht.

Steek  het  handvat  in  de

Dubbele  opbergruimte  

voor  accessoires.

INSTALLATIE  METHODE

-  8  -
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MANIER  VAN  HANDELEN

zet  de  stofzuiger  aan/uit.

Voor  de  zekerheid  is  er  

een  waterdichte  

schakelaarafdekking  

aanwezig.  Vervang  een  waterdichte  

afdekking  zodra  deze  kapot  is.

Druk  op  de  schakelknop  om

Houd  de  stekker  vast  en  steek  deze  in  het  

stopcontact

Je  kunt  de  luchtstroom  aanpassen  

door  het  schuifblok  omhoog  en  

omlaag  te  duwen.

Machine Translated by Google



Maak  het  stofvat  leeg.

Plaats  de  bovenste  behuizing  terug  

en  maak  het  sluitpaneel  vast.

Maak  het  vergrendelingsblok  los  om  

de  bovenste  behuizing  te  openen.

Als  de  stofton  vol  is,  leeg  deze  dan  zo  snel  mogelijk.

STOFREINIGING

-  10  -
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Draai  de  vergrendelknop  met  a

tegen  de  klok  in  om  het  op  te  stijgen

filter.

Maak  het  zorgvuldig  schoon.

aanzienlijk  afneemt,  reinig  het  dan  op  tijd,  want  dit  kan  de  kwaliteit  verbeteren

Gebruik  de  machine  nooit  zonder  filters.

werkefficiëntie  en  verleng  de  levensduur  van  de  reiniger.

Waarschuwing:  Wanneer  de  filters  duidelijk  bedekt  zijn  met  stof  of  zuigkracht

Luchtdroog

Plaats  het  filter  terug.

ONDERHOUD

-  11  -
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PROBLEMEN  EN  OPLOSSINGEN

Controleer  of  de  stofafscheider  aanwezig  is

Zet  de  schakelaar  van  de  

stofzuiger  aan.  Controleer  of  de  aan/

uit-schakelaar  van  de  stofzuiger  is  ingeschakeld

onderhoud  na  verkoop  in

De  motor

Oplossing

Is  het  filter  verstopt  of  niet?

Om  onnodige  verliezen  te  voorkomen,  dient  u  de  volgende  tabel  zorgvuldig  door  te  lezen

Zet  de  schakelaar  aan.

Controleer  of  de  uitlaat  van  de

Controleer  of  de  borstels

zijn  verbrand  of  versleten,  of  het  nu  

gaat  om  de  schakelaar  van  het  vacuüm

wordt

filter,  en  de  stofafscheider  zit  vol  met  

stof,  enz

Als  het  apparaat  na  korte  tijd  ook  

opwarmt,  moet  u  de  

stofopvangbak  openen  om  

het  afval  binnenin  op  te  ruimen.

Schuld

De  continue  bedrijfstijd  is  te  lang,  

de  borstels  en  commutatoren  zijn  

dat  ook

de  zuigbuis  of  stofzakken  Verwijder  de  verstopping  en  zijn  verstopt?  maak  

het  op  tijd  schoon.  Maak  het  schoon

werkt  niet

Steek  de  stekker  opnieuw  in  het  

stopcontact

Mogelijke  oorzaak

de  reiniger  is  beschadigd  of  

niet,  enz.

vol?

stopcontact  of  vervang  het  

stopcontact  van  de  voeding.

Motor

tijd.

Stof  verzamelaar.

Neem  dan  contact  op  met  de

voeding  is  ingeschakeld?

zwakker

Geef  de  machine  een  pauze.

Controleer  of  de  stekker  van  

de  voeding  goed  in  het  stopcontact  

zit?

op?

Zuigkracht

versleten,  waardoor  er  te  grote  

vonken  ontstaan  en  er  te  veel  stof  

aan  het  stof  blijft  kleven

Maak  het  stoffilter  schoon.

Oververhitting

Controleer  of  accessoires  zoals

Machine Translated by Google



Oververhitting

Zuigkracht  is

de  motor.  Het  is  een  normale  

temperatuur,  blijf  hem  

gebruiken.
dan  30  minuten?

Bevestig  of  de  motor

Machine

Controleer  of  de  motor  dat  is

interface-afdichting.

afgenomen.

Stop  en  gebruik  het  na  een  pauze  

van  5  minuten.

normaal  werkt,  maak  de  

stofbeker  en  de  slang  van  

het  filter  schoon  en  draai  

de  accessoires  weer  vast

Is  het  voor  meer  gebruikt?

Is  de  zuigkracht  normaal?

defect  de  borstel  is  versleten,  het  

stoffilter  is  vochtig,  de  stofkamer  

zit  vol  stof,  de  slang  en  het  

zuigmondstuk

De  warmte  die  vrijkomt  uit  de  

machine  wordt  veroorzaakt  door  de  

warmtegeleiding  van

Exclusief  gas

Oververhitting  of

of  de  uitlaatpoort  is  geblokkeerd,  de  

pijpleiding  lekt,  de  interface  is  

slecht  afgedicht,  enz

-  13  -
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Technische  ondersteuning  en  e-

garantiecertificaat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Kapacitet:  15L

Modell:  YLW6222

"Spara  hälften",  "halva  priset"  eller  andra  liknande  uttryck  som  används  av  oss  representerar  
bara  en  uppskattning  av  besparingar  du  kan  dra  nytta  av  att  köpa  vissa  verktyg  hos  oss  jämfört  med  
de  stora  toppmärkena  och  betyder  inte  nödvändigtvis  att  täcka  alla  kategorier  av  verktyg  som  erbjuds  

av  oss.  Du  påminns  vänligen  om  att  noggrant  kontrollera  när  du  gör  en  beställning  hos  oss  om  
du  faktiskt  sparar  hälften  i  jämförelse  med  de  främsta  stora  varumärkena.

Vi  fortsätter  att  vara  engagerade  i  att  ge  dig  verktyg  till  konkurrenskraftiga  priser.

VÅT/TORR  DAMSSUGAR

FÖR  HUSHÅLLSBRUK

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  

www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


BEHÖVS  HJÄLP?  KONTAKTA  OSS!

RENARE  FÖR  HUSHÅLL

Har  du  produktfrågor?  Behöver  du  teknisk  support?  Kontakta  oss  gärna:  Teknisk  support  och  

e-

garanticertifikat  www.vevor.com/support

ANVÄNDA  SIG  AV

VÅTT/TORR  VAKUUM

MODELL:  YLW6222

Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  du  

använder  den.  VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  tolkning  av  vår  användarmanual.  Utseendet  

på  produkten  är  beroende  av  den  produkt  du  fått.  Ursäkta  oss  att  vi  inte  kommer  att  

informera  dig  igen  om  det  finns  någon  teknik  eller  mjukvaruuppdateringar  på  vår  produkt.

-  1  -

Machine Translated by Google



VARNING

SÄKERHET  OCH  VARNINGAR

Håll  sladden  borta  från  en  uppvärmd  yta.

genom  indikerar  att  produkten  kräver  separat  avfall

Använd  inte  utomhus.

sladd  runt  vassa  kanter  och  hörn.  Kör  inte  över  dammsugaren

kapacitet.  Stäng  av  alla  kontroller  innan  du  kopplar  ur.

2012/19/EG.  Symbolen  som  visar  en  korsad  soptunna

För  att  minska  risken  för  brand,  elektriska  stötar  eller  skada:

Dra  inte  i  eller  bär  i  sladden,  använd  sladden  som  ett  handtag,  vrid  eller  dra  i

Denna  produkt  omfattas  av  bestämmelserna  i  det  europeiska  direktivet

Använd  inte  med  skadad  nätsladd  eller  kontakt.

Hantera  inte  kontakten  eller  dammsugaren  med  våta  händer  eller  arbeta  utan

KORREKT  AVFALLSHANTERING

bilagor.

nödvändig  när  den  används  av  barn  eller  det  finns  barn  i  närheten.

Dra  inte  ur  kontakten  genom  att  dra  i  sladden.  För  att  koppla  ur,  ta  tag  i  kontakten,  inte  sladden.

elektroniska  apparater

handbok  noggrant.

får  som  sådan  inte  slängas  med  vanligt  hushållsavfall,  men

före  service.  Tillåt  inte  att  användas  som  en  toy.Close  uppmärksamhet  är

Varning  -  För  att  minska  risken  för  skada  måste  användaren  läsa  instruktionerna

måste  lämnas  till  en  insamlingsplats  för  återvinning  av  elektriska  och

och  alla  tillbehör  märkta  med  denna  symbol.  Produkter  märkta

dra  ur  nätsladden  när  dammsugaren  inte  används  och

Använd  endast  som  denna  bruksanvisning  beskrivs.  Använd  endast  tillverkarens  rekommenderade

Använd  inte  förlängningssladdar  eller  uttag  med  otillräcklig  strömförande

insamling  i  Europeiska  unionen.  Detta  gäller  produkten

Lämna  inte  dammsugaren  när  den  är  ansluten.  Stäng  av  strömbrytaren  och

-  2  -
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SERVICE  AV  DUBBELISOLERADE  APPARATER

blockerad.  Håll  slangen  fri  från  damm,  ludd,  hår  och  allt  som  kan  minska

erfarenhet  och  kunskap  om  de  har  fått  handledning  eller

de  inblandade  farorna.

serviceombud  eller  liknande  kvalificerade  personer  för  att  undvika  fara.

Dubbelisolerad  apparat  är  märkt  med  en  eller  flera  av  de

skor.

användas  i  områden  där  de  kan  finnas.

Denna  apparat  kan  användas  av  barn  från  8  år  och  uppåt

Var  extra  försiktig  när  du  städar  i  trappor.

eluttag  innan  du  rengör  eller  underhåller  apparaten.

cigaretter,  tändstickor  eller  het  aska

Använd  inte  dammsugaren  i  mer  än  4  timmar  (inklusive

övervakning.

Barn  får  inte  leka  med  apparaten.

luftflöde.

1  minut)  för  att  kyla  ner  motorn.  Underlåtenhet  att  göra  det  kan  leda  till  skador

följande:  Orden  "DUBBELISOLERING"eller"  DUBBELISOLERAD"eller

Placera  inga  föremål  i  öppningarna.  Använd  inte  med  öppningen

Förvara  din  rengöringsmedel  inomhus  på  en  sval,  torr  plats.

Om  nätsladden  är  skadad  måste  den  bytas  ut  av  tillverkaren

Använd  inte  för  att  plocka  upp  brandfarliga  eller  brännbara  vätskor  som  bensin  eller

personer  med  nedsatt  fysisk,  sensorisk  eller  mental  förmåga  eller  brist  på

instruktioner  angående  användning  av  apparaten  på  ett  säkert  sätt  och  förstå

Denna  apparat  ska  ange  att  kontakten  måste  tas  ur

Använd  inte  utan  dammbehållare  eller  filter  på  plats.

raster)  på  en  dag.

Ta  inte  upp  något  som  brinner  eller  röker,  som  t.ex

motorn.

Rengöring  och  användarunderhåll  får  inte  utföras  av  barn  utan

Se  till  att  du  stänger  av  dammsugaren  minst  var  15:e  minut  (för

-  3  -
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PARAMETERLISTA

SPARA  DESSA  INSTRUKTIONER

När  du  packar  upp  den  här  produkten,  se  till  att  delarna  som  anges  nedan  ingår

omsorg  och  kunskap  om  systemet,  och  bör  endast  göras  av

220-240Vÿ  50/60Hz

apparaten.  Att  underhålla  en  dubbelisolerad  apparat  kräver  extremt  mycket

Strömförsörjare

15L

dubbelisolerad  apparat,  inte  heller  bör  ett  sätt  för  jordning  läggas  till

Betyg

IPX4

i  stället  för  jordning.  Inget  jordningsorgan  finns  på  en

YLW6222

Klass  II

Kapacitet

skadad.

I  en  dubbelisolerad  apparat  finns  två  isoleringssystem

Modell

Chock

Grad  av  skydd:

den  dubbla  isoleringssymbolen  (fyrkant  inom  en  kvadrat).

apparaten  måste  vara  identisk  med  de  delar  som  de  ersätter.

Skydd  mot  el

och  inspektera  noggrant  för  eventuella  skador  som  kan  ha  uppstått  under  transporten.

Försök  inte  att  montera  eller  använda  produkten  om  någon  del  saknas  eller

kvalificerad  servicepersonal.Ersättningsdelar  för  en  dubbelisolerad

1200±15  %
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7

6

5

8

3

4

2

1 1

3

1

Dammsugare

Anslutet  rör

2  i  1  munstycke

ANTALDELNAMN

1

1

BILD

4

Slangmontering

1

NEJ

Universalhjul

Golvborste

Mattborste

Liten  borste 1
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säten,  kök,  

inomhusdekorationer,  verkstäder,

ldeal  för  inomhushörn,  luckor,  

soffhörn,

etc.

ldeal  för  soffor,  golv,  bil

Fönsterbrädesluckor,  

sänghörn,  bordshörn,

Utility  munstycke 2  i  1  spaltmunstycke

rtc.

Bärhandl

För  matta  eller  trägolv,  etc.

Förlängningsstav

Multifunktionellt  munstycke

Växla  knapp

Svänghjul

Slang

Dammtunna Ply  hjul

Glidblock

Multifunktionellt  munstycke

Användning  av  vattenupptagning

Hantera

Roddsnöre  &

Slangkoppling

Golvanvändning

Låsblock

Användning  av  mattor

-  6  -
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fixera  dem  på  basen.

Sätt  i  slanganslutningen

Montera  länkhjulen  och

tillgängliga.

ta  ut  hjul  och  annat

Tillbehör.

öppna  sedan  det  övre  höljet

Släpp  låsblocket  till

Sätt  i  slanganslutningen

sugfunktionen  ärin  iÿ

ÿ  är  blåsfunktionen

tillgängliga.

,

INSTALLATIONSMETOD

-  7  -
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Samma  som  på  bilden

Samma  som  på  bilden

rör  med  en  vridkraft.

Sätt  in  handtaget  i

Dubbel  förvaring  för  

tillbehör.

INSTALLATIONSMETOD

-  8  -
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slå  på/stänga  av  dammsugaren.

För  säkerhets  skull  finns  

det  ett  vattentätt  

brytarhölje.  Byt  ut  ett  vattentätt  

skydd  när  det  är  trasigt.

Tryck  på  växlingsknappen  för  att

Håll  i  kontakten  och  sätt  i  uttaget

Du  kan  justera  luftflödet  genom  att  

trycka  skjutblocket  upp  och  ner.

DRIFTSMETOD

-  9  -

Machine Translated by Google



-  10  -

DAMMRENGÖRING

Släpp  låsblocket  för  att  

öppna  det  övre  huset.

Sätt  tillbaka  det  övre  huset,  

fäst  låsplåten.

Töm  dammtunnan.

Om  dammtunnan  är  full,  töm  den  så  snart  som  möjligt.

Machine Translated by Google



Vrid  låsvredet  med  a
moturs  för  att  ta  av
filtrera.

arbetseffektivitet  och  förlänger  rengöringens  livslängd.
Använd  aldrig  maskinen  utan  filter.

minskar  avsevärt,  vänligen  rengör  den  i  tid,  för  detta  kan  förbättra
Varning:  När  filtren  är  uppenbart  täckta  av  damm  eller  sug

Lufttorka

Rengör  den  noggrant.

Sätt  tillbaka  filtret.

UNDERHÅLL
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Lösning

Motorn

Slå  på  strömbrytaren  på  

dammsugaren.  Kontrollera  om  

strömbrytaren  på  dammsugaren  är  vriden

underhåll  efter  försäljning  i

Kontrollera  om  dammsamlaren  är

Är  filtret  igensatt  eller  inte?

För  att  undvika  onödiga  förluster  bör  du  läsa  följande  tabell  noggrant

Slå  på  strömbrytaren.

blir

är  brända  eller  slitna,  oavsett  om  

strömbrytaren  på  vakuumet

Kontrollera  om  uttaget  på

Kontrollera  om  borstarna

filter,  och  dammuppsamlaren  är  

full  av  damm,  etc

Om  apparaten  också  värms  upp  

efter  en  kort  tid  måste  du  öppna  

dammuppsamlaren  för  att  

rensa  upp  soporna  inuti.

Fel

Den  kontinuerliga  drifttiden  är  för  

lång,  borstarna  och  kommutatorerna  

är  det

fungerar  inte

sugröret  eller  dammpåsarna  Ta  bort  blockeringen  och  är  blockerade?  

rengör  den  i  tid.  Rengör  den

Sätt  tillbaka  kontakten  i  uttaget

Möjlig  orsak

rengöringsmedlet  är  skadat  

eller  inte,  etc.

full?

uttag  eller  byt  ut  uttaget  på  

nätaggregatet.

Motor

tid.

dammuppsamlare.

Vänligen  kontakta

är  strömförsörjningen  påslagen?

svagare

Ge  maskinen  en  paus.

Kontrollera  om  kontakten  på  

nätaggregatet  är  ordentligt  

ansluten?

på?

Sugning

slitna,  orsakar  för  stora  gnistor,  

för  mycket  damm  för  att  fastna  på  

dammet

Rengör  dammfiltret.

Överhettning

Kolla  om  tillbehör  som  t.ex

PROBLEM  &LÖSNINGAR
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Värmen  som  frigörs  från  maskinen  

orsakas  av  värmeledning  av

Exkluderad  gas

eller  avgasporten  är  blockerad  

rörledningen  läcker,  gränssnittet  

är  dåligt  tätt,  etc.

Oyervärme  eller

fungerar  normalt,  rengör  

filterdammkoppen  och  

slangen  och  dra  åt  

tillbehören  igen

Har  den  använts  till  mer

defekt  borsten  är  sliten,  dammfiltret  

är  fuktigt,  dammkammaren  är  full  

av  damm,  slangen  och  

sugmunstycket

Är  suget  normalt

Bekräfta  om  motorn

minskat.

Maskin

Vänligen  sluta  och  använd  den  

efter  en  5  minuters  paus.

Kontrollera  om  motorn  är

Sug  är

gränssnittsförsegling.

Överhettning

motorn.  Det  är  en  normal  

temperatur,  fortsätt  att  

använda  den.
än  30  minuter?
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Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  

www.vevor.com/support
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